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This research was done with the aim of explaining the 
type of discourse, attitude and vision of the Prophet 
(PBUH) in terms of linguistic and ideological 
construction in the schools of the Prophet. In this 
research, Norman Fairclough's critical discourse analysis 
method was used, and the text of Makatib al-Rasul was 
analyzed in a descriptive-analytical way at the level of 
vocabulary, verbal structure, and syntax. The findings 
showed that the lexical structure in the words of the 
Prophet (PBUH) was selected according to the type of 
audience, the requirements of the time, and the language 
of the recipient of the message. Verbal structure is also 
based on nominal sentences and news tone, and 
conditional tone is used when dealing with contracts and 
treaties. This linguistic approach shows the Prophet's 
(pbuh) effort to instill religious, moral, political and 
religious discourses. 
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1. Introduction 

The study of the thoughts and conduct of religious leaders, particularly the Prophet of Islam 

(PBUH), plays a fundamental role in enlightening human civilization and in outlining proper 

models of governance, leadership, and social interaction. The Prophetic Sunnah and discourse, 

as a rich source of religious, cultural, and political teachings, can open new horizons for human 

society when confronting the challenges of the contemporary world. Focusing on the letters of 

the Prophet of Islam (PBUH) during the periods of prophethood and governance, the present 

study seeks to elucidate the dominant discourse, linguistic structure, and ideological content of 

Islamic governance. The theoretical framework of the research is Critical Discourse Analysis 

(CDA) based on Norman Fairclough’s model, which analyzes language in relation to social, 

historical, and cultural contexts, power relations, and ideology. The research data consist of the 

letters compiled in the book Makatib al-Rasul, and the study adopts a descriptive–analytical 

methodology. In addition to examining rhetorical structures, particular attention is paid to the 

temporal, situational, environmental, and historical contexts of the letters in order to reveal 

neglected dimensions of Prophetic discourse. The findings indicate that the letters of the Prophet 

(PBUH) reflect a coherent and purposeful discourse grounded in divine principles, justice-

oriented governance, and intelligent management of power relations, offering a sustainable 

model for political and social leadership. 
2. A brief note of previous works 

In the field of discourse analysis, and particularly critical discourse analysis, extensive research 

has been conducted in the form of books and articles. Among the most important sources used 

in the present study are works by Fairclough, Ozdanlou, and Aghagolzadeh. In addition, 

numerous studies employing discourse analysis approaches have examined literary texts, 

including the poetry of Samih al-Qasim, the novel Savushun by Simin Daneshvar, and the novel 

Al-Sabbar by Sahar Khalifeh. With regard to the analysis of Makatib al-Rasul, several studies 

have also been conducted, including the article by Ameli and Mousavian on the discourse 

analysis of some of the Prophet’s letters to the rulers of Iran, Rome, and Abyssinia, which adopts 

an approach different from Fairclough’s model and is limited to only a few letters. Moreover, the 

study by Ezzeddin Ibrahim on the letters of the Prophet (PBUH), translated into Persian, 

examines various aspects of these letters, including their literary discourse. Despite these 

contributions, a clear research gap remains in the comprehensive analysis of Makatib al-Rasul 

based on the theoretical framework of Critical Discourse Analysis. 
3. Theoretical framework 

The theoretical foundation of the present study is based on the concept of “discourse” and Critical 

Discourse Analysis. Discourse, as a linguistic term, was first introduced by Zellig Harris and 

later entered the field of the humanities. It refers to verbal and semantic interaction between 

speaker and listener, as well as the social and semantic functions of language in use, and it deals 
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with linguistic units beyond the sentence level. In various definitions, discourse is associated 

with precise discussions in philosophical, literary, and political domains, and in Arabic the term 

khitab is used as its equivalent. Some scholars regard literary discourse as a tool for critiquing 

and explicating the aesthetic qualities and effects of literary works. Norman Fairclough, in 

particular, presents discourse analysis as an effective method for examining social and cultural 

change, emphasizing the interconnection between text and broader social, historical, and cultural 

structures. 

     According to Fairclough’s Critical Discourse Analysis model, text analysis is conducted at 

three levels: description, interpretation, and explanation. At the descriptive level, linguistic 

features of the text—such as key vocabulary, syntactic and grammatical structures, cohesion, 

style, and speech acts—are examined. The aim of this stage is to identify how power, ideology, 

and identity are reproduced in texts and how linguistic structures relate to social and cultural 

contexts. The interpretative level focuses on analyzing the underlying concepts and ideologies of 

the text and how audiences interpret them, while taking into account social, cultural, and 

intertextual contexts. At the explanatory level, the text is analyzed within the framework of power 

relations and social struggle, clarifying the role of discourse in reproducing or transforming social 

structures. 
4. Research methodology 

In the methodological discussion, particular attention is given to the compilation method of 

Makatib al-Rasul by Ayatollah Ahmadi Mianji. The letters of the Prophet of Islam (PBUH), 

addressed to kings, rulers, tribal leaders, and prominent figures of his time, constitute a valuable 

collection of religious, political, and cultural correspondence. Written in eloquent Arabic and 

typically beginning with “In the name of God, the Most Merciful, the Most Compassionate,” 

these letters contain invitations to Islam, wise counsel, clear directives, and purposeful warnings. 

Their eloquence, brevity, avoidance of redundancy, and precise diction have drawn the attention 

of scholars such as Ahmadi Mianji and provide an appropriate basis for critical discourse 

analysis. The research method employed in this study is Critical Discourse Analysis based on 

Norman Fairclough’s theoretical framework. Within this approach, the letters of the Prophet of 

Islam (PBUH) are examined with a focus on linguistic, ideological, and discursive structures. 

The data consist of the letters compiled in Makatib al-Rasul, edited by Ali ibn Hossein-Ali 

Ahmadi Mianji. The analysis is descriptive–analytical in nature and takes into account the 

temporal, situational, environmental, and historical contexts of the letters. This approach is used 

to elucidate the power relations, ideologies, and worldviews reflected in the Prophetic discourse. 

5. Conclusion 

The findings of the study at the lexical level of discourse analysis demonstrate that the Prophet’s 

letters exhibit a coherent and purposeful system and can be examined through seven distinct 

lexical sets. In the opening sections of the letters, the Prophet (PBUH) carefully observes social 
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and political hierarchies, thereby demonstrating his method of prophethood to various audiences, 

including tribal leaders, rulers, and nations. In more than half of the letters, the discourse begins 

with the name of God, followed by the Prophet’s self-identification as God’s Messenger, and 

then a respectful address to the recipient, reflecting the integration of divine legitimacy and 

communicative etiquette in Prophetic discourse. 

     The second lexical set encompasses doctrinal vocabulary such as faith, piety, obedience, 

righteous deeds, divine unity, invitation to Islam, religion, guidance, avoidance of polytheism, 

and adherence to the Qur’an. In these letters, the Prophet (PBUH), drawing upon Qur’anic 

content, calls rulers and peoples to faith in divine unity and acceptance of guidance. The social 

lexical set includes concepts such as peace, freedom, security, justice, unity, truth, and avoidance 

of oppression. The Prophet emphasizes social reform, good deeds, righteous action, and the 

establishment of security and tranquility, while addressing freedom in both religious and social 

dimensions. 

     In the economic domain, terms such as khums, zakat, jizya, charity, ownership, usury, 

contracts, grants, and taxation are analyzed. The Prophet’s lexical and semantic precision in 

explaining these matters demonstrates his discursive competence in organizing economic 

relations. The fifth lexical set comprises ethical concepts including truthfulness, fidelity to 

covenants, greetings of peace, coexistence, modesty, chastity, and self-restraint. Notably, the 

concept of sidq (truthfulness) and its derivatives function as prerequisites for security and 

protection. Political discourse, as a core element of the Prophetic discourse, is represented 

through vocabulary related to warning, threat, conditions, punishment, security, jihad, war, and 

confrontation with polytheists. Finally, the religious lexical set includes terms related to Islamic 

duties and rituals such as prayer, fasting, pilgrimage, jihad, and other religious ordinances. 

     At the structural level, the frequent use of nominal sentences, past and present tense verbs, 

and supplicatory expressions is notable. Past tense verbs convey certainty and factuality, lending 

authority and assurance to the text, while present tense verbs impart dynamism and continuity. 

The combined use of these structures, along with supplicatory expressions, enhances the 

emotional, persuasive, and rhetorical power of the Prophet’s discourse and effectively reinforces 

key concepts in the minds of the target group. 
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 ي ساختار نحو
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  يهاگفتمان   يالقا  ي(ص) برا امبریدهنده تلاش پنشان   یزبان  کردیرو   نی. اشودی استفاده م
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 مقدمه .  1
هاي اساسی مایهپیشوایان دینی یکی از بن  ة هاي ناب و سیرتحقیق و تفحص و مطالعه در مورد اندیشه 

و گامی اساسی در دستیابی به مسیري   رسیدن به سعادت و بهروزي   ۀ روشنگري تمدن بشري و خمیرمای
ها به ویژه در جهان  شک استفاده از این اندیشه مطمئن و راهی روشن براي سعادت اخروي است. بی

جاهلیت مدرن را از دیدگان بشریت کنار زند و چشم و دل بشریت را نسبت به مسیر    ة تواند پرد امروز می
 آینده روشن کند.

اندازهاي مفید و سیاسی، اجتماعی و فرهنگی پیامبر(ص)، چشم ة تعمق و تفکر در شخصیت و سیر     
داري، گشاید و ما را متوجه نکات اساسی و راهبردي در زمینه حکومتمان میگان اي را در برابر دیده تازه 

سازد؛ چرا که سیره نبوي منبعی سرشار و غنی است که باید به رهبري و تعامل با دوست و دشمن می
عنوان بزرگترین مشعل، جهت پرتوافکنی در برداري قرار گیرد، تا اینکه براي همیشه به خوبی مورد بهره 

انسانی پایدار بماند.    ۀمسیر طولانی دعوت و ایجاد حکومت اسلامی و رفع نیازهاي روحی و روانی جامع
(ص) در دوران نبوت و حکومت، گفتمان   هاي صادر شده توسط پیامبردر این پژوهش با بررسی نامه

غالب و فکر اصلی حکومت اسلامی و محتواي دینی و فرهنگی و ساختار حکومت به تصویر کشیده 
نقد ادبی برآنند که در   ة نظرانِ این رهیافت در حوزتحلیل گفتمان انتقادي صاحبمنظر  از  شده است.  
متن جنبههاتحلیل  بر  افزون  ادبی  واژگانیي  و  و  هاي صوري  اجتماعی  فرهنگی،  گوناگون  عوامل   ،

  70ۀ  هاي دهانتقادي از نخستین سال  گفتمان). تحلیل  3-131:  1378(مقدادي،   سیاسی نقش دارند
بیان شده است.   �و نورمن فرکلاف   �، راجر فاولر *اندیشمندانی چون تئون ون دایک   ۀوسیلمیلادي به

بر اطلاعات شود و علاوه شناختی ناشی میاست که از مطالعات جامعه  گفتماناین نظریه، نوعی تحلیل  
، تر بافت تاریخی، روابط قدرت، ایدئولوژيتر و عمده بافت غیرزبانی، اطلاعاتی از سطوح بالاتر، انتزاعی

ساختجهان شکل بینی،  در  را  فرهنگی  و  اجتماعی  بافت  روابط  و  میها  موثر  زبان  به   دانندبخشی 
 ).120: 1385زاده، ؛ آقاگل 48: 1378، (دبیرمقدم

برخورد زبانی و کلامی    ة حضرت، شیو  (ص)، نوع گفتار و گفتمان آن  بیان پیامبر  ة توجه به شیو     
ایشان با افراد مختلف، نوع نگاه و دیدگاه وي در برخورد با مخالفین، منتقدین، حکام، فرمانروایان و 

هاي ایشان ضرورتی است که کار گرفته شده در نامهها و واژگان به صحبت با آن  ة افراد عادي و شیو
ها درس سیاست و زمامداري آموخت. این همان کارگیري آنها و بهتوان با مطالعه و توجه به آن می

 کند.ها را بیشتر میموضوعی است که ضرورت بررسی و توجه به نامه 
به  پژوهش      بررس  مندنظامصورت  حاضر  تحل  یبه  پ  لیو  نامه  امبریگفتمان  در   شان یا  يها(ص) 

و   ق ی . سپس، روش تحقشودیارائه م  يو گفتمان نبو  ره یس  ۀمطالع  تیبر اهم  يا. ابتدا مقدمهپردازدیم

 
*T. V. Dyke 
†R. Fowler 
‡N. Fairclough 



  1404 تابستان ، 2شمارة  ،4شناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 109 
 دگاه ی د  ز (ص) ا  امبریپ  يهانامه   ق یدق  لی . در بخش بعد، تحلگرددیم  ح یمورد استفاده تشر  ي نظر  کردیرو

شده    يبندجمع  هال یتحل  نیحاصل از ا  جینتا  ت، ی. در نهاشودیارائه م  کیدئولوژ یو ا  یزبان  يساختارها
 .شودیالرسول پرداخته م بی(ص) در مکات امبریگفتمان پ نییو به تب

پیامبر  گفتمان  لیتحل      مانند  و  (ص)   شخصیتی  مورخان  توسط  بارها  چه  صورت    سندگانی نو  اگر 
  برجسته  یِو زبان  یکلام  يآن قدر از فصاحت معنا و ساختارها  شانیا  ب یمکات  گفت که  د ی اب  یول  رفته، یپذ

کلام، همچون   یمتن  يمحدود از ساختارها  ییهابه جنبه  شانیکلام ا  واکاويکه در    ، برخوردار است
مورد غفلت واقع شده است که در این پژوهش برآنیم تا ن آ گریتوجه شده و ابعاد د یبلاغ  يساختارها

هاي دیگر از جمله بافت زمانی، موقعیتی و محیطی، و تاریخی مورد بررسی قرار دهیم متن را از جنبه
 ها را تبیین نماییم. (ص) در نامه و از این رهیافت زبان و گفتمان پیامبر

انتقاد  ل یپژوهش، تحل  ن یدر ا   لیو تحل  ه یتجز  روش        نورمن فرکلاف  ۀ یبر اساس نظر  ي گفتمان 
ا  )1379( بررس  نیاست.  گفتمان  کیدئولوژ یا  ، یزبان  يساختارها  ق یعم  یروش شامل  در    یو  موجود 

 » الرسول  بیمکات« موجود در کتاب    يهامورد استفاده شامل نامه  يها. داده است(ص)    امبریپ  يهانامه
- یفیبه صورت توص  لیشده است. تحل  يگردآور  یانجیم  ياحمد  ینعل یبن حس  یاست که توسط عل

روش    نیها است. انامه   نیا  یخیو تار  یطیمح  ، یتی موقع  ، یو تمرکز بر بافت زمان  شودیانجام م  یلیتحل
 کار گرفته(ص) به امبریموجود در گفتمان پ  يهاینی بو جهان  هاي دئولوژیبه منظور کشف روابط قدرت، ا 

 شد.
 ي ها نامه(ص) در    اسلام  امبریپ  نشیگفتمان، نگرش و بآن است که  پژوهش    نیا  یپرسش اصل     

گفتمان   لیتحل  ۀیبر اساس نظر  ک ی دئولوژیو ا  یزبان  يالرسول) با توجه به ساختارها  بی(مکات  شانیا
 شود؟ یم لیو تحل نییچگونه تب  )1379(  فرکلاف يانتقاد

 پژوهش   ۀ پیشین   .2
هاي بسیاري در قالب کتاب و مقاله صورت در مورد تحلیل گفتمان و تحلیل گفتمان انتقادي، پژوهش 
این پژوهش می از منابع مهم مورد استفاده در  انتقادي  توان بهگرفته که  (فرکلاف،   تحلیل گفتمان 

 ) اشاره کرد. 1385(آقا گل زاده،  )، تحلیل گفتمان انتقادي1380(عضدانلو،  )، گفتمان و جامعه1379
توان به «تحلیل گفتمان اشعار سمیح القاسم بر از جمله مقالاتی که در این زمینه نوشته شده می     

بینافردي»(رستم  رویکرد  ملکی، اساس  سیمن  1390پور  سووشون  رمان  در  غالب  گفتمان  «تحلیل   ،(
همکاران،    (قبادي  دانشور»  رمان  1388و  «بررسی  تحلیل   "الصبار")،  الگوي  اساس  بر  سحرخلیفه 

ترین آثاري که در زمینه تحلیل و بررسی از مهم  ) اشاره کرد.1391گفتمان انتقادي فرکلاف»(عباسی، 
) در پژوهشی 1394ی و موسویان (عاملد.  توان به موارد زیر اشاره کرمکاتیب الرسول نگارش شده می

 به بررسی   » حبشه  و  روم  ران، یا  کشور  سه  سران  به  (ص)اسلام  امبریپ  يهانامه  گفتمان  لی تحل«   با عنوان
 در این مقاله که فقط این چند نامه تحلیل شده، گفتمان پیامبر   .اندپرداخته  پیامبر(ص)  يهانامه  گفتمان

ابراهیم (بررسی و تبیین شده است  فرکلاف  ة (ص) به شکلی متفاوت از شیو با ) در مقاله1393.  اي 
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 ی ادب  گفتمان  جمله  از  پیامبر(ص)  يهانامه  از  یمختلف  ابعاد(ص)»  امبریپ  يهانامه  در  ی پژوهش« عنوان  
 . استرا مورد بررسی قرار داده 

 نظري پژوهش   مبانی  .3
کادن گفتمان را    .شد  یمعرف  )1952(   سیهر  گیاست که توسط زل  یشناساصطلاح زبان  کی  گفتمان

؛   72:  1383(یارمحمدي،    کندیاطلاق م  ره یو غ  یاسیس  ،یادب  ، یفلسف  يهانهیدر زم  ق یبه مباحث دق
 ي و شنونده و عملکردها  نده یگو   نیب   ییو معنا  یگفتمان به تبادل کلام  ، یکلطور به   ).14:  1380عضدانلو،  

گفتمان با   ).1385:26،  ؛ آقا گل زاده 2003:10، *(میلز   زبان در زمان کاربرد اشاره دارد  ییو معنا  یاجتماع
در ).  1380:55، �مک دانل ؛    38  -17:  1369،  همکاران(فاولر و    واحدهاي زبانی بزرگتر سر وکار دارد

- یگفتمان ادب  یحنف).  360:  1(ابن منظور، ماده خطب، ج  معادل گفتمان است  » خطاب«   ة واژ  ، یعرب
 نورمن فرکلاف  ).26م:  1998(حنفی،    داندیم  یآثار ادب  راتیو تأث  هایی بایز  انیب  يبرا  يرا نقد  ينره

به  لیتحل را  روش گفتمان  فرهنگ  یاجتماع   راتییتغ  ی بررس  يبرا  یعنوان  است   یمعرف  یو   کرده 
انجام   نییو تب  ریتفس  ف، یگفتمان را در سه سطح توص  لیاو تحل  ).41  - 40:  1386زاده و غیاثیان،  (آقاگل 

مرتبط بوده و به  گریکدیآن به  یاست که عناصر داخل یتیو معتقد است که متن وابسته به کل دهدیم
   ).13: 1383(نیستانی،  هستند یمتک ز ین یرونی عوامل ب

 سطح توصیف   1.3
 لی مرحله شامل تحل  نی . اپردازدیمتن م  یزبان  يها ی ژگی و  یفرکلاف به بررس  از منظر  ف یسطح توص
و   ، يگفتار  ای  يمتن، سبک نوشتار  یوستگیانسجام و پ  ، ينحو  ، يدستور  يساختارها  ، يدیواژگان کل

است  يگفتار  يهاکنش  اظهارنظر  و  سوال  دستور،  ا).  171  -167:  1379،  (فرکلاف   مانند   ن یهدف 
  لیمثال، تحل  يها و گفتگوها است. برا در متن   هاتی و هو  هاي دئولوژی قدرت، ا  دیبازتول  ة سطح، درك نحو

مقام   کی چگونه گفتمان    دهدی، نشان میواژگانساختار    یبا بررس  ف، یدر سطح توص  ی اسیمتن س  کی
 کندی سطح به محققان کمک م  نی منجر شود. ا  یاس یقدرت س  فیتضع   ای  م یبه تحک  تواندیم  یاسیس

 یبررس یو فرهنگ یاجتماع يها را با ساختارهاکرده و ارتباط آن ییزبان را شناسا یرساخت یز يالگوها
 . کندیعمل م ن، ییو تب ریتفس ی عنی ل، یسطوح بالاتر تحل يبرا ياه یعنوان پا به فی کنند. سطح توص

 سطح تفسیر   2.3
تحل  ریتفس  سطح بررس  لیدر  به  ا  م ی مفاه  یگفتمان،  نحو  يها ي دئولوژیو  و  در متن   افت یدر   ة پنهان 

متن،   ریبر تفس  یو فرهنگ  یاجتماع  يهانهیزم  ریتأث  لیشامل تحل  ندی فرا   نی. اپردازدیمخاطبان از آن م 
 ل ی در تشک  یشناخت  يندهایو شناخت فرآ   گر، یها بر همد آن   ریمتون مختلف و تأث  نیارتباطات ب  ییشناسا
و روابط قدرت، محققان به   هاي دئولوژیانتقال ا  ة مختلف متن و نحو  يرهایتفس  یاست. با بررس  میمفاه

 
*S. Mills 
†D. MacDonnell 
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 - 215:  1379(فرکلاف،   افتیمتقابل آن دست خواهند    رات یاز ارتباط متن با جامعه و تأث  يدرك بهتر

244 .( 
 سطح تبیین   3.3

مرحله با   نی. اپردازدیو قدرت م  ی اجتماع  ة نقش متن در روند مبارز  یبه بررسدر این سطح محقق  
 یگفتمان اجتماع  راتییو تغ  لیکه بر تشک  پردازد، یمتون م   ریو تفس  دی، به بازتوليانهیاستفاده از دانش زم

و نقش گفتمان در جامعه را   پردازدیم  ری فسو ت  فیمراحل توص  لیبه تکم   ندیفرآ  نی . اگذاردیم  ریتأث
 ). 245: 1379، (فرکلاف  دهدیم حیتوض

 مکاتیب الرسول»    «   ف ی در تأل   یانج ی م  ي االله احمد   ت ی آ   یشناس روش .  4
به پادشاهان،   شانیمکاتبات است که اارزشمندي از    نهیاسلام، حضرت محمد (ص)، گنج  امبریپ  يهانامه

 یعرب  حیها که به زبان فصنامه   نیاند. ازمان خود ارسال کرده   و افراد برجسته   ل، یسران قبا  ان، یفرمانروا
حاوشده نگاشته   توص  ياند،  اسلام،  به  هشدارها  مانه، یحک  يهاهیدعوت  گاه  و  روشن    یی دستورات 

ا  دارکننده یب در  ظر  ، هانامه   نیاست.  دق  فی نکات  به   یقیو  که  است  ونهفته  توجه   ژه یطور  مورد 
احمدپژوهشگرانی   است. هر    ق)1419(  یانجیم  يهمچون مرحوم  ا  کیقرار گرفته  با نامه  نیاز  ها 

(ص) پس از ذکر نام خداوند، به ذکر   امبریها، پاز آن  یآغاز شده و در برخ  » میاالله الرحمن الرح  بسم« 
 يهای ژگیاز و  ).63:  1396(دستلان،   نام خود پرداخته و مخاطب را با صراحت خطاب قرار داده است

مکاتبات،   نی(ص) در ا  امبریها اشاره کرد؛ پآن   رینظبه بلاغت و فصاحت کم  توانیها، منامه   نیبرجسته ا
  ییگواند، از حشو و پراکنده ان کرده یروشن و شفاف ب  ياگونه اصل مطلب را به  د، یمختصر و مف  یانیبا ب

 . )189: 1380(هوشمند،  اندبه کار برده  نینشاستوار و دل  یو الفاظ ده یاجتناب ورز
 ها یافته .  5

 بافت واژگانی مکاتیب الرسول   1.5
 ان یب ة ویانتخاب واژگان و ش ، یمرحله از بررس نی(ص)، در ا امبریپ يهانامه يگفتمان انتقاد لیدر تحل

 ی و شکل  يکه از منظر صور  یواژگان  يهامجموعه   ن یتربخش، مهم   ن یدارد. در ا  ياژه یو  گاه یجملات جا
واژگان   نیا  یاصل  ي هااند. شاخص قرار گرفته  لیو تحل  یبه دقت مورد بررس  رگذارند، یدر روند گفتمان تأث

 است: ری به شرح ز
 (بسم االله، منِ محمد إلی، ذکر نام مخاطب)   آغاز  2.5

 با نام خداوند   شتریبها را  کرده است. ایشان نامه آغاز    یمختلف  يهاوه یخود را به ش   يها(ص) نامه  امبریپ
 يها بر اساس محتوا روش  نی. اآغاز نموده است  بدون اشاره به نام  يبا نام خود و در موارد  یگاهو  

با هدف دعوت به    و کشورها  لیبه سران قبا ارسالی    يهانامه اکثر  . در  باشدمی  نامه و هدف آن متفاوت
به  مخاطب را    تیدر نهاپرداخته و    خود  یمعرفبه  سپس  ،  وند آغاز کرده نام خدابا  (ص)    امبری، پاسلام

بِسْمِ االلهِ گونه آغاز شده است: « (ص) این  پیامبر  ۀنمونه اولین نام  عنواناسلام دعوت نموده است. به
). 2/316ق:  1419(احمدي میانجی،    » الرَّحمَْنِ الرَّحیِمِ، منِْ مُحمََّدٍ رَسوُلِ االلهِ إِلىَ کسِْرىَ عظَیِمِ فَارسَِ
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اکرم (ص) به    امبریکه از پ  يانامه  186  ان یاز م».  پادشاه بزرگ فارس   ، ياالله به کسراز محمد رسول « 
امر، اگرچه در نگاه    نیآغاز نشده است. ا  » میبسم االله الرحمن الرح« نامه با عبارت    97مانده،    ادگاری

نهفته   فیها و ظراآن، به حکمت  ی و علم  ترق یعم  ی باشد، اما در بررس  زیبرانگال ؤنخست ممکن است س
هستند،   » در ابتدامی بسم االله الرحمن الرح« ، هرچند فاقد  هانامه  نیاز ا  ی برخ  .میبریم  یپ  کردیرو  نیدر ا

 دهد ی نکته نشان م  نیگنجانده شده است. ا   یتعال  يخدا   يحمد و ثنا  نینامه، مضام  ياما در همان ابتدا 
از ا  يدر موارد  ی(ص) حت  امبریکه پ و   دی ، همچنان بر توحاست  عبارت خاص استفاده نکرده   نیکه 
 بسم االله «   يبرا  یمناسب  نیگزیجا  ی حمد، به نوع  نی اند. استفاده از مضامداشته   دیتأک  وردگارپر  شیستا

 ی برخ  در  خداوند در مکاتبات خود دارد.  ادی(ص) به ذکر و    امبریبوده و نشان از تعهد پ  الرحمن الرحیم» 
نامه   گرید بهاز  الرح« بدون    یکلها، متن  الرحمن  ا  » میبسم االله  به   توانیموارد، م  نیآمده است. در 

ارسال شده که با فرهنگ   یپادشاهان  ای  لیکه به سران قبا  ییهاخاص مکاتبه اشاره کرد. نامه  طیشرا
س  يهاتیحساس  اینداشتند،    ییآشنا  یاسلام اجتماع  یاسیخاص  روها  نامه  د، انداشته   یو   ي کردیبا 

الرحمن   بسم االله« مخاطب، گاه از ذکر    تی(ص) با در نظر گرفتن موقع  امبریند. پامتفاوت نگاشته شده 
 شود.  يریجلوگ  یواکنش منف ایتا از هر گونه سوءتفاهم  کردندیم يخوددار ۀدر آغاز نام الرحیم» 

  ي اسلام (ص) به مقتضا   امبریو هوشمندانه نشانگر آن است که پ  ق یدق  يهاانتخاب   نی ا  ، یکلطور به     
با درك عم  ط، یشرا انعطاف و حکمت بهره    يهادر نگارش نامه  ت، یاز مخاطب و موقع  ق یو  از  خود 

مؤثر   باطبه ارت  شانیا  ق ینشان از توجه عم  ، ینیو د  يد یافزون بر حفظ اصول توح  وه، یش   نی. اگرفتندیم
 دارد.  گرانیبا د رگذاریو تأث
 ن یخود از عناو  یاس یو س  يمعنو  گاه یاثبات رسالت و جا   ياکرم (ص) برا  امبریپس از ذکر نام خدا، پ     

فرستاده خدا  يها از سوکه نامه  کردیم دی. او تأککردیاستفاده م » االلهینب« و  » عبداالله« ، » رسول االله« 
  نِ اللَّهِ الرَّحمَْبِسْمِ  گونه آغاز شده است: «عنوان نمونه نامه به جهینه این. بههستند  یکلام اله  یو نوع

لِجُهیَنَْۀَ   مُرَّةَ  عمَْروِ بْنِ   معََ   نَاطِقٌ  وَکتَِابٌ  صَادِقٍ  بحَِقٍّ  رَسوُلِهِ  لِسَانِ  عَلىَ  الْعَزیِزِ  اللَّهِ  مِنَ  کتَِابٌ   هذََا.  الرَّحیِمِ
 يبرا  امبرشیپ  ق ی از طر   زی است از خداوند عز  يانامه  نیا).  3/226ق:  1419زَیْدٍ»(احمدي میانجی،    بْنِ

 عمرو بن مرة به جهینۀ بن زید.
نامه   ۀنکت      آغاز  پ  امبری پ  يهاسوم در  نام مخاطب است.  از    امبری(ص)، ذکر  خدا و   ادی(ص) پس 
ایشان .  ندکیم  یمعرف   شخود به عنوان فرستاده خداوند، مخاطب نامه را با توجه به مقام و منزلت  یمعرف

- 6:  1393نماید(عاملی،  یمؤدبانه و محترمانه استفاده م  ی خود به سران کشورها، از لحن  يهادر نامه
دهنده خطاب کرده است، که نشان  » فارس  میعظ« او را    ز، یعنوان مثال، در نامه به خسرو پروبه  ).32

»(احمدي میانجی،  مِنْ مُحمََّدٍ رَسُولِ االلهِ إِلىَ کِسْرىَ عظَیِمِ فَارِس «  مخاطب است.  يبالا   گاهیاحترام و جا
). ایشان در این فراخوانی از واژه عظیم استفاده کرده است، که شمول معنایی بسیار  2/316ق:  1419

 بالاتري از ملک دارد. 
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خود، نام مخاطب    یپس از معرفاین است که  ها  (ص) در نامه  امبری پ  به طور کلی سیر و روند نگارشی

اختلاف و   ایصاحب) ذکر کرده و سپس به نقطه اشتراك    م، ی(مثل ملک، عظ  گاهشی را با توجه به جا
آن حضرت در   است.  شده   تیها همواره اصل گفتمان محترمانه رعانامه  نی . در ازدپردایکلام م  ي فحوا

أَنتُْمْ، سلامٌ على مَنِ اتَّبعََ الهُدى، سلامٌ عَلیَْکَ، سلامٌ    بیشتر موارد بعد از ذکر نام اشخاص عبارت«سلََّمَ
» را بکار برده است که بیانگر نوع گفتار و مقصود پیامبر(ص) از مکاتبه على مَنْ آمَنَ، أحَْمَدُ االلهَ إلیَکُْم

ها در قالب نمودار زیر به تصویر کشیده است. طبق آنچه در این مجموعه آمده است نحوه شروع نامه
 شده است.

 
بافت واژگان اعتقادي در مکاتیب الرسول (دعوت به اسلام، وحدانیت الهی، هدایت، ایمان، اطاعت، تقوا،    3.5

 دین، قرآن، عمل صالح، گناه و دوري از مشرکان) 
به سوي وحدانیت الهی اقدام نموده   پیامبر(ص) در مکاتبه با سران قبایل به فراخوانی آنان و مردمانشان

است. این فراخوانی در قالب واژگان مختلف و با استناد به محتواي قرآن کریم انجام شده است. در 
سلامٌ هاي پیامبر(ص) به سران، دعوت به دین اسلام عموما با این ادبیات انجام شده است: « اولین نامه 

 علىَ مَنِ اتبعَ الهُدى، و آمنَ بااللهِ و رَسولِهِ، و شَهِدَ أنَْ لا إلهَ إلا االلهُ وحَْدهُ لا شَریکَ لهُ، و أنََّ مُحمََّداً 
واژگان در گفتار پیامبر(ص)،   دمانیچ  ، يدر گام بعد).  2/316ق:  1419»(احمدي میانجی:  عبَْدهُ و رَسولُهُ
تنها در ش ب  وه ینه  و  انتخاب  در  بلکه  نواژه   انیدعوت  تفاوت  زیها  و  مرا    ییهاتنوع  آن .  دهدینشان 

أدعوكَْ بدِعایَۀِ « : :بردی بهره م  برجسته  ییبا شمول و بار معنا  یبر اساس زمان و مکان، از واژگانحضرت  
االلهِ، أدعوكَْ بدعِایۀَِ الإسلامِ، قدْ دعوتکَُ إلى الإقرارِ، إنیّ أدعوكَْ إلى الإسلامِ، فأقروّا بشهادةِ أنْ لا إلهَ 

، إنیّ  إلّا االلهُ، وإنیّ أدعوْكَ إلى االلهِ، فإنیّ أُذکِّرُكَ االلهَ والیومَ الآخِرَ، إنیّ أُنشدُکُم بااللهِ، فإنیّ أُذکِّركَُ االلهَ
تو را به   خوانم، یخداوند م   يرا به دعا  «تو).  2/483ق:  1419»(احمدي میانجی،  أمرْتُکَ على قومِکَ

پس    کنم، ی، من تو را به اسلام دعوت مامدعوت کرده   رشیمن تو را به پذ  خوانم، یاسلام م  يدعا
 کنم،یخداوند دعوت م  ي. و من تو را به سوستیجز خداوند ن  يگری د  يخدا  چیکه ه  دیشهادت بده

آغاز با بسم االله آغاز خطبه با من ، 
الی  آغاز بدون عنوان  جمع نامه ها 
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 ادیمن تو را به    رایز  برم، یمن از تو به خداوند پناه م  اندازم، یم  امتیخدا و روز ق  ادیمن تو را به    رایز
هستند   یدعوت، تذکر، اقرار، امر و انشاد واژگان  ام». ات به فرمان آورده . من تو را بر قوماندازمیخداوند م
مختلف در اشکال  واژگان به    نی. اپردازند یم  امتیخداوند، اسلام و روز ق  يدعوت به سو  انیکه به ب

نما   یو تمام   روندیاسلام به کار م  نید به همراه اصطلاحات مرتبط   پیامبر  اند.شده   انیآنها مشترکاً 
(ص) براي دعوت خویش به اشکال گوناگونی عمل کرده است. آن حضرت در دعوت از پادشاه ایران،  
نجاشی دوم، حارث بن أبی شمر و برخی دیگراز سران، از لفظ ایمان به عنوان یک کلید واژه مقدماتی  

ایمان   براي دعوت و البته نوعی نکته انگیزشی و ارشادي استفاده کرده و قبل از بیان دعوت خویش، 
دارد که با این به خدا و رسالت پیامبر(ص) را یک اصل کلی براي هدایت دانسته و سپس اعلام می

دَ سلامٌ على مَنِ اتَّبَعَ الهُدى، وآمَنَ بااللهِ ورَسولهِِ، وشَهِمقدمه، ایشان در پی دعوت عامه مردم است: « 
(احمدي میانجی:    » أنْ لا إلهَ إلّا االلهُ وحَدَهُ لا شَریکَ لهُ، وأنَّ مُحمََّدًا عبَدُهُ ورَسولُهُ، أَدعوكَ بِدِعایَۀِ االلهِ

داشته باشد، و   مان یکند، و به خدا و رسولش ا  يروی پ  تیکه از هدا  یسلام بر کس). « 2/316ق:  1419
بنده و رسول اوست. من   مدندارد، و مح  یکیجز خدا وجود ندارد و او شر  ییخدا  چیشهادت دهد که ه

کرده    یمعرف  تیبه خدا و نبوت را به عنوان راه هدا  مانی(ص) اامبریپ».  خوانمی تو را به دعوت خدا فرا م
دعوت   يبرا  يارا به عنوان مقدمه  میمفاه  نیکرده است. ا  دیخداوند و رسالت خود تأک  ی گانگبر یو  

:  کرده است  یو دعوت خود معرف  مان یا  یخود به اسلام مطرح کرده و آنها را به عنوان اصول اساس
تا ). « 2/336ق:  1419(احمدي میانجی:    » أَنتُْمْ مَا آمنَتُْمْ بِاللَّهِ وَرَسوُلِهِ، وَأنََّ اللَّهَ وحَْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ  «سَلَّمَ

 ی کیخداوند تنهاست و شر  کهنیو ا  د، یدر صلح هست  د، یداشته باش  مانیکه به خدا و رسولش ا  یزمان
کننده دعوت و اسلام   تیمکمل و تقو  یاطاعت از خداوند و رسول، و تقوا، به عنوان واژگان».  ندارد

ا پ  ییو شمول معنا  يدهنده سازگارواژگان نشان  نیهستند.  (ص) هستند، که امبریدعوت و گفتمان 
 است.کید قرار داده  أ مورد تدر جذب افراد به اسلام    یرا به عنوان عنصر اساسها  آن  هادر نامه ایشان  

أمَّا بَعدُ، فإَنَِّ الأَرضَْ   ، سلامٌ على مَنِ اتَّبعََ الهُدىنامه به مسیلمه کذاب یکی از مصادیق این امر است: « 
لِلمْتَُّقیِنَاللهِ یوُرِثُها مَنْ یَشاءُ مِنْ عبِادِهِ،    ی«سلام بر کس.  )2/383ق:  1419»(احمدي میانجی:  والعاقبَِۀُ 

از آنِ خداوند است و او آن را به هر کدام   نیکه زم  دی کرده است. پس از آن، بدان  يرویرا پ  تیکه هدا
 .است»   زگارانیو عاقبت از آنِ پره دهدیاز بندگانش که بخواهد به ارث م

 اعتقادي و اجتماعی به تصویر کشیده شده است.ة در نمودار زیر فراوانی کاربرد واژگان در حوز     
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 بافت واژگان اقتصادي در مکاتیب الرسول (خمس، زکات، جزیه، صدقه، مالکیت، ربا، قرارداد و اعطاء)   4.5

بینیم، که ضمن هاي آن حضرت به سران میهاي گفتمان اقتصادي پیامبر(ص) را در نامهاولین نشانه 
کنند که شرط امان یافتن، ورود به دین اسلام است، و کسانی تبیین دین آسمانی بر این نکته تاکید می

مه که از این امر سرپیچی کنند تنبیه خواهند شد و نوع تنبیه از جنس مالی و اقتصادي است. در نا
مِنْ مُحمََّدٍ رسَولِ  ایشان به قیصر روم نوع نگرش پیامبر(ص) به مسئله اقتصاد قابل ملاحظه است: « 

، فإَنِْ االلهِ إِلىَ صاحبِِ الرُّومِ: إِنِّی أَدعوكَ إِلىَ الإسلامِ، فإَِنْ أَسلمَتَْ فَلکََ ما لِلمُْسلْمِینَ وَعلَیَکَْ ما عَلیَْهِمْ
االله به صاحب از محمد رسول ). « 2/410ق:  1419(احمدي میانجی،    »  فَأَعطِْ الجِزْیَۀَ لَمْ تَدخْلُْ فیِ الإسلامِ

  یهمانند مسلمانان خواه  یفیحقوق و وظا  ، ي. اگر مسلمان شوکنمیروم: من تو را به اسلام دعوت م
،  اسلام  به  میمستق  دعوت(ص) بعد از    ». در این نامه پیامبربده   هیجز  ، يداشت. اگر به اسلام وارد نشو

وارد شود  نیمسلم لیخ در ورا بپذیرد  اسلام ای ضمن اشاره به آیه قرآنی به پادشاه روم یادآور شده که
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را تقبل نماید. دلیل اینکه پیامبر(ص) در اولین گام از جزیه و از این لفظ و پیشنهاد   هی جز  پرداخت  ای  و
استفاده کرده کاملا مشخص است. آن حضرت در نامه به یحنۀ بن رؤبۀ نیز روش مسالمت آمیز و حل 

اي غیر از جنگ را برگزیده است، و با پیشنهاد جزیه مسئله جهاد و جنگ را  و فصل مسئله به شیوه 
أَمّا بَعْدُ، فإَِنِّی أَدْعوکُم إِلىَ عبَِادَةِ االلهِ مِنْ عبَِادَةِ العِبادِ، وَأَدعوکُم إِلىَ وِلایَۀِ االلهِ مِنْ  «   نتفی کرده است.م

). 2/489ق:  1419ي میانجی،  (احمد  » بیَتُْم فَالجِْزْیَۀَ، فإَنِْ أَبیَتُْم آذنَتْکُُمْ بِحرَبٍْ، وَالسّلامُأَوِلایَۀِ العبِادِ، وَإنِْ  
 تیولا   يخداوند به جا  تیپرستش بندگان و به ولا   يمن شما را به پرستش خداوند به جا   ن، یبعد از ا« 

 ،کنمیاعلام جنگ م  د، یو اگر همچنان امتناع ورز  د، یبپرداز  هیجز  د، ی ری . اگر نپذکنمیبندگان دعوت م 
اقتصاد».  والسلام گفتمان  واژگان  امبریپ   يدر  عنوان   ه، یمانند جز  ی(ص)،  به  و صدقه  زکات  خمس، 
 لی مثل زکات، به تفص ، اسلام یمال دیگر احکاماند، که در کنار مطرح شده   یه یبازدارنده و تنب يابزارها

 ی راه(ص) به عنوان  امبریپ  يهادر نامه  ، یاساس  ياصطلاح اقتصاد  کی اند. زکات به عنوان  شده   نییتب
أنََّ االلهَ هدَاكَ بهُداهُ إنِْ أصَلَحتَ وأَطَعتَ االلهَ ورسولَهُ وأَقمتَْ : « و سعادت مطرح شده است تیهدا يبرا

گمان، خداوند تو را به هدایت خود  بی). « 463-2/462ق:  1419»(احمدي میانجی،  الصلاةَ وآتیتَ الزکاةَ
جا آوري و زکات  راهنمایی کرده است، اگر تو اصلاح کنی و از خدا و پیامبرش اطاعت کنی و نماز را به 

هاي پیامبر(ص) تکرار شده است. ». این مسئله و این معنا از زکات در موارد زیادي در نامه را بپردازي
یکی دیگر از مسائل مهم اقتصادي و مالی در گفتمان پیامبر(ص) که ارتباط تنگاتنگی با مسئله اسلام  

ت، بحث  و ایمان و دین دارد و به عبارت دیگر نشانگر ارتباط عمیق بین مسائل دینی و اقتصادي اس
ایی که مضمون هملکیت و مالکیت در گفتمان پیامبر(ص) در جامعه آن روز است. پیامبر(ص) در نامه

ملکیت و مالکیت داشته است، از واژه امنۀ، امان و حرف لام مالکیت استفاده نموده، تا نشان دهد که 
مالکیت به نوعی با امنیت همراه است و شرط مالکیت داشتن، امان و امنیت است و این امان و امنیت 

هایی با مضمون ملکیت و مالکیت،  آید. از سوي دیگر در نامه نیز در پرتو ایمان و اسلام به دست می
شرط مالک بودن، رعایت احکام و مسائل شرعی و پرداخت وجوهات شرعی از جمله خمس و زکات 

به  نامه  در  آن حضرت  مَرحْبَ  است.  ذيِ  بْن  وَرَقیقَهمُْ، :« فرمایدمی  رَبیعۀ  وَنَحلَْهُمْ،  أمَْوالَهُمْ،  لَهُمْ  إنَِّ 
آنها  ). « 3/145ق:  1419(احمدي میانجی،  اهَهُمْ، وَسَواقیَِهُمْ، وَنبَتَْهُمْ، وَشَراجِعَهُمْ» وَآبارَهمُْ، وَشَجَرَهمُْ، ومَیَِ

بینیم که ». میخود را دارند  اهانیها، و گها، کانالها، درختان، آب اموال خود، زنبورعسل، بردگان، چاه 
سامی معطوف به هم و به صورت تیتروار  پیامبر(ص) از لام مالکیت استفاده کرده است و با آوردن ا

نحوه مالکیت را با ذکر همه جزئیات مشخص کرده است. بحث اعطاءات و قراردادها نیز یکی دیگر از  
مسائل مالی است که پیامبر(ص) در آنها دقت نظر داشته است. ایشان واژگان مختلفی چون «أعطی،  

ده قرار داده است. این سلسله از طایی مورد استفاأنطی، وهب، هدي، أقطع، أخفر» را به تناسب مورد اع
شود. ایشان در نامه به هاي پیامبر(ص)، به بعد دیده میها بیشتر در فصل چهارم و بحث واگذاري واژه 

إِنَّهُ أَعطْاهُ أَذاماً، وَما ) نوع واگذاري، میزان و ضمانت آن را بیان نموده است: « 441حرام بن عبد عوف(
»(احمدي میانجی، کانَ لَهُ مِنْ شوَاقٍ، لا یَحِلُّ لِأحََدٍ أنَْ یظَْلمَِهُمْ، وَلا یظَْلمُونَ أحََداً. وَکتَبََ خالِدُ بْنُ سعَیدٍ
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نداشت« ).  3/434ق:  1419 استخوان  مغز  و  گوشت  که  داد  غذایی  او  از    به  بی (کنایه  یا  چیز  ارزش 

 ». کنند نیز به کسی ظلم نمی هاها ظلم کند، و آنکس حق ندارد به آن، هیچ)محتواکم 
 شرط  و  نموده   واگذار  را  یملک  و  کرده   شروع  هیاسم  جملات   باکلام خود را    (ص)  پیامبر  نامه  نیا  در     

 ابتدا   تا  نموده   انیب  مضارع  افعال  بانوع ادبیات را    نیا است. ایشان    دانسته  نکردن   ظلم  را  یتملک  يبقا
در نمودار زیر بافت واژگانی اقتصادي در گفتمان   .ببخشد  استمرار  را  حکم  سپس  و  باشد  کرده   دیتاک  را  امر

 پیامبر(ص) به تصویر کشیده شده است.

 
و    5.5 عفت  حیاء،  همزیستی،  عهد،  به  وفاي  درود،  و  سلام  (راستگویی،  فرهنگی  و  اخلاقی  واژگان  بافت 

 خویشتنداري) 
نکته اول در بافت واژگان اخلاقی و فرهنگی پیامبر(ص) رعایت ادب و احترام نسبت به مخاطب است، 

حضرت قابل مشاهده است. آغاز نامه با یاد و نام خداوند و بیان رسالت  هاي آن  که تقریبا در همه نامه
پیامبر(ص) و سلام و درود خود اولین نشانه رعایت ادب و احترام از جانب پیامبر(ص) نسبت به مخاطب 

شود، و در این شیوه بیان است. آن حضرت از آغاز تا انتهاي کلام خود از دایره ادب و احترام خارج نمی
کند. نوع گفتار پیامبر(ص) در مورد نو مسلمانان و مشرکانی که قصد  هاي مختلفی استفاده میاز قالب 

خود به   يهااز نامه  ياریپیامبر(ص) در بساست.  دارند آنها را به دین اسلام دعوت کنند، کاملا متفاوت  
ادب و احترام شده باشد،    تیاستفاده کرده است تا هم رعا   یقرآن  يهان ی و کشورها از تضم  لی سران قبا
 د یجد  نیدعوت به د  يبرا  یزشیانگ  ی امیو هم پ  ردیمکاتبه قرار گ  يدر محتوا   ریخ  يو دعا  تیهم معنو

» استفاده کرده الْهُدى  اتَّبعََ  مَنِ  علَى  «سَلَامٌ  یقرآن  نی در نامه به سران کشورها، پیامبر(ص) از تضم  باشد.
آن از   يبه جا ا یدر کنار آن  یبه کار گرفته شده و گاه آن حضرت ن یدعوت آغاز يبرا انیب نیاست. ا

أَنتُْمْ» استفاده شده است. هر دو عبارت معنا را    یکسانی  یگفتمان  يدارند و محتوا  یمشابه   ي«سلََّمَ 
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و رسالت   تیاست که راه هدا  یکسان   يبرا  تیو معنا، سلام و درود و امن  انیب  نی. در ادهندیانتقال م
 کنند. يرویپآن و از  رندیرا بپذ
 ی برخ   انیمَنِ اتَّبعََ الهدى» در پا  یو برداشت از واژه سلام، جمله «سلامٌ عل   انینوع ب  ، نیبراعلاوه      
آمده است. پیامبر(ص) از عبارت   زیمعنا و مضمون نامه ن  میو تفه   شتریب   دیتأک  يپیامبر(ص) برا  يهانامه

 نیاستفاده کرده است. ا  زین  هاخود به افراد و مجموعه   يهادر نامه  ک» ی«سلامٌ عل  ای   کم» ی«سلامٌ عل
به اسلام آوردن آنان   يادیز  دیام  ا یاند  اسلام آورده   ایبه کار رفته است که    یکسان  يبرا  شتریب  انیب

مخاطب   يپیامبر(ص) واژه سلام را در مفهوم کامل دعا به کار گرفته و آن را برا زین ی وجود دارد. گاه
از مصادیق   أَسیِخبَُ بْنُ عبَْدِاالله. نامه آن حضرت به  تاستفاده کرده اس  ییبه شکل کامل دعا  شی خو

 زین  یگاه).  2/378ق:  1419»(احمدي میانجی،  : «وَالسَّلامُ علَیَْکَ وَعلَىَ قَومِْکَ المُْؤمْنِیِنَاین امر است
 يبرا  شتریب  » سلام« معنا،    نینامه به کار گرفته شده است. در ا  انِی سلام به عنوان خاتمه کلام و پا
 يمشرکان و هم برا  يندارد، چرا که هم برابستگی  نوع مخاطب    به  خاتمه مورد استفاده قرار گرفته و

 ارسال فرمود:   زُرْعَۀ بنُْ ذيِ یَزنِ؛ مانند نامه پیامبر (ص) که به  مؤمنان و مسلمانان به کار رفته است
بِ  فَآمرُُکُمْ  دِینِهِمْ  وَأوَْلیِ  أَهْلیِ  صَالِحیِ  مِنْ  إِلیَکُْمْ  أَرْسَلتُْ  قَدْ  مَاًخیَْره  «وَإِنِّی  فإَِنَّهُ  إِلیَْهِ.  ونظْ،  رٌ 

را   نشانیام و وفاداران به د از صالحان خانواده   یمن کس). « 2/579ق:  1419(احمدي میانجی،  » وَالسَّلامُ
».  او مورد توجه است. والسلام  رای ز  کنم، یم  هیکردن به او توص  یکیام. شما را به نشما فرستاده   يبه سو

 استفاده کرده است و تیامان و امن  ي برا یشرطش یاز واژه صدق و مشتقات آن به عنوان پ  پیامبر(ص)
و اسلام را شرط امان و   مانیدر ا  یمفهوم را به کار گرفته، صداقت و راست  نیکه ا  ي موارد  شتریدر ب
)، پیامبر(ص) به 452/ 1107ها (دانسته است. در نامه  به عبداالله و وقاص پسران قمامه و قوم آن  تیامن

ها اعطا مکه به آن  یک ی) در نزدیآب  ای(  ینیدر اسلامشان صادق باشند، زم  اشلهیوقاص و قب  نکهیشرط ا
معنا و   کیداده که به    لیرا تشک  یواژگان  يامجموعه   ییو راستگو  یبه عهد در کنار راست  يوفا  نمود.

 يبه عهد در کنار صداقت محرك و ابزار  يها، وفانامه  گونهن یاشاره دارد. در ا  یو اخلاق  یمضمون درون
 ) و نامه608/1000نامه به حضرت فاطمه (س) (  در مخاطب نامه است.    مانیا  زانیسنجش م  يبرا

 است،   پرداخته  یمهم  یپیامبر(ص) به مسائل اخلاق  زین  معاذ بن جبل و...  هاي دیگر از جمله به وائل، 
ب پ  شتریکه  آن  ن  همان، یم  ه، یاکرام همسا  رامونیواژگان  دور  ا، یح  ک، یسخن  ناپسند  از    يو  و  گفتار 

،  بوائقَه  لا یأمَْنُ جارُه لیَْسَ مِنَ المُْؤمْنِیِنَ مَنْ  « صلى االله علیه و آله):  قال محمد النبی (. « است  ییدروغگو
فلَیْقَُلْ خیَْراً أوَْ یَسکْتُْ،  ومََنْ کَانَ یُؤمِْنُ بِااللهِ وَالیَْومِْ الْآخِرِ فَلَا یُؤْذيِ جَارَهُ، ومََنْ کَانَ یُؤمِْنُ بِااللهِ وَالیَْومِْ الْآخِرِ  

الفَْاحِشَ المْتَُعفََّفَ، وَیبَْغِضُ  الْحَلیِمَ  تَعالى یُحبُِّ الْخیَْرَ  از ). « 3/575ق:  1419»(احمدي میانجی،  إنَِّ االلهَ 
  مان یهر کس که به خدا و روز آخرت ا  .اش از آزار او در امان نباشدمؤمنان نیست کسی که همسایه 

 ا ی  دی دارد، سخن خوب بگو  مانیخود را آزار ندهد، و هر کس که به خدا و روز آخرت ا  هیدارد، همسا 
رفتار کند. خداوند   یمهمان خود به خوبدارد، با    مانیسکوت کند، و هر کس که به خدا و روز آخرت ا

 ».است زاری ب انیصبوران و باعفتان را دوست دارد، و از ناسزاگو رخواهان، یخ
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 هاي پیامبر(ص) در نمودار زیر به تصویر کشیده شده است.بافت واژگان اخلاقی و فرهنگی در نامه

 
 (هشدار و تهدید، شرط، تنبیه، امنیت، جنگ و مقابله با مشرکان)   کلید واژگان سیاسی و امنیتی   6.5

پیامبر(ص) که تحت عنوان دعوت به اسلام و نامه به سران کشورهاست، نوع نگاه    يهانامه   نیدر اول
ایشان .  به وضوح قابل مشاهده است  يدر قالب واژگان معنو  هیهشدار و تنب  يریکارگآن حضرت در ب

جنبه    دیتهد  ران، ی ا  شاه در نامه به پاد.  به کار گرفته است  هی هشدار و تنببراي  را    » إثم« واژه  در مکاتبات  
پذ  يمعنو بر گناه مجوس  رشیداشته و عقوبت عدم  ا  تیاسلام ماندن  نگاه   ن یاست. در  نوع  مقطع، 

فَعلَیَکَْ  « عبارت    قتی. در حقمشهود است  یبه خوب  گان متناسب با مفهوماز واژدر استفاده  (ص)  امبریپ
بیان کند،   دی(ص) باامبریکه پ  آنچههر  است که در آن    ي انامه  ایخود کتاب، فرمان، و    » إِثْمُ المَْجُوسِ

دارد نامه   .وجود  از  گونه  ضمن نگاري  این  طور  القا   دیتهدو  هشدار  ،  هیتنب  یبه  خواننده  ذهن  در  را 
الرَّحیِمِ مِنْ مُحمََّدٍ رَسُولِ االلهِ إِلىَ کِسْرىَ عظَیِمٍ فَارِس: سلاَمٌ عَلىَ مَنِ اتَّبَعَ بِسْمِ االلهِ الرَّحمَْنِ  « :کندمی

المَْجُوسِ تَسْلمَ  أَسْلِمْالهُدى،   إِثْمُ  فَعلَیَْکَ  أَبیَتَْ  از محمد ). « 2/316ق:  1419»( احمدي میانجی،  ، فإَنِْ 
کند، مسلمان شو تا در    يرویپ  تی که از هدا  یپادشاه بزرگ فارس: سلام بر کس  ، ياالله به کسر رسول 

  ندیو اغراء در فرا  ریاستفاده از تحذ».  گناه مجوس بر گردن تو خواهد بود  ، ی. و اگر امتناع کنیامان باش
از سرپ داشتن  برحذر  و  به    یچ یدعوت  اسلام  دعوت  نسبت  بهبه  به   » اثم« واژه    يری کارگو  نامه  در 

 نیاسلام است. ا  رشیاز عدم پذ  ی ناش  انیز  انگریب  القبِط)إِثْمُ  و    إِثْمُ المَْجُوسِ(مصر  و    رانی ا  انپادشاه
  ن یا  يمعنااز معادل و هم   گرید، در بخشی  گرید  یان یاثم است و در ب  يو معنو  ياشاره به دو جنبه ماد

اسلام را برابر با   رشیعدم پذ  در مکاتبات با دیگر کشورها  (ص)امبریاستفاده شده است. پ  هااصطلاح
اي که در : مکاتبهستین  تیو قبط  تیجز ماندن بر گناه مجوس  يزیشقاوت دانسته که شقاوت هم چ

بِسْمِ االلهِ الرَّحمْنَِ الرَّحیِمِ: مِنْ عنِدِْ ادامه ذکر شده، یکی از مصادیق این نگرش نزد پیامبر(ص) است: « 
إِلىَ   االلهِ  بَعْدُ،  رَسُولِ  أمَّا  مِصْرَ:  سَعدَْتَصَاحبِِ  فَعلَتَْ  فإَنِْ  رَسُولاً،  أَرسْلَنَیِ  االلهَ  شقََ  فإَنَِّ  أَبیَتَْ   یتَوَإنِْ 

از جانب رسول خدا به حاکم مصر: اما بعد، خداوند مرا «   .)2/418ق:  1419»(احمدي میانجی،  وَالسَّلام

راستگویی سلام و 
درود

وفاي به 
عهد همزیستی حیاء عفت خویشتن 

داري

مجموع 
مفاهیم 

کلیدي با 
…محتوا

فراوانی  45 25 18 15 2 2 2 109

درصد 39 22 16 13 2 2 2 100

0
20
40
60
80

100
120

Ax
is

 T
itl

e
)  اخلاقی و فرهنگی  ( نمودار محتواي واژگانی و مفاهیم کلیدي نامه ها  



 ... (ص) درامبر یگفتمان پ  یواژگان بافت                                                         عظیم اطهري و همکاران          120 

بدبخت   ، ی، و اگر امتناع کنشوديمیخوشبخت    ، یکن به دستورات عمل  فرستاده. اگر    امبریعنوان پبه
دشمنی با اسلام و تقبیح از عدم  مخاطب  پیامبر(ص) با برحذر داشتن    این نامه   در».  شد. والسلام  یخواه

و استفاده از  ماندن بر گناه و شقاوت  تقبیح  نموده است.  اشاره    آنان  ند یفرجام ناخوشابه  شقاوت کافران  
بِسْمِ االلهِ الرَّحمْنَِ  آمده است: «   پادشاه روم  همانند نامه ببرخی دیگر از مکاتبات ایشان  در  »  اثم« واژه  

، فإَِنِّی أَدعُْوكَ  الرَّحیِمِ: مِنْ مُحمََّدِ بْنِ عبَْدِ االلهِ إِلىَ هِرقَْلَ عظَیِمِ الرُّومِ: سَلامٌ عَلىَ مَنِ اتَّبعََ الهُدى، أمَّا بعَْدُ
»(احمدي یُؤْتِکَ االلهُ أجَْرَكَ مَرَّتیَْنِ، فإَنِْ تَوَلَّیتَْ فإَِنَّمَا عَلیَْکَ أَثْمُ الأَرِیسیِِّینَ  تَسْلَمْ   أَسْلِمْ الإِسْلامِ،    ایۀِبِدَعَ

که از   یاز محمد بن عبداالله به هرقل، پادشاه بزرگ روم: سلام بر کس). « 2/316ق:  1419میانجی،  
و اگر   ،ی. مسلمان شو تا در امان باشخوانمیاسلام فرا م  کند، اما بعد، من تو را به دعوت  يرویپ  تیهدا

بر گردن    های سی، گناه ار يشو  گرداني خداوند به تو دو برابر پاداش خواهد داد. اما اگر رو  ، يمسلمان شو
است که    نیپیامبر(ص) وجود دارد، ا  یه یو تنب  يکه در گفتمان هشدار   ینکته مهم».  تو خواهد بود

برخورداري  معنا که شرط ماندن در امان و    نی. بدآمده است  اماندر کنار رأفت اسلامی و    هیهشدار و تنب
نکته   نیانوع گفتمان از جانب پیامبر(ص)    نیا.  است  هیپرداخت جز  ا یاسلام و    رشیپذاز رأفت اسلامی  

 از  ت یو امن  امان  .در عرض هم قرار دارندپیامبر(ص)  و امنیت در سیاست    هیکه مفهوم تنب  کندیالقا م  را
که به اشکال مختلف در   ، پیامبر(ص) است  یو اجتماع  یاسیدر گفتمان سپربسامد    يهادواژه یکل  گرید

 تی امن   ، يماد  تینامه، امندر قالب امان  تیامندر مکاتبات آن حضرت،  .  خوردایشان به چشم میخطاب  
پرچم   ریدر ز  تیو مشتقات آن به عنوان شرط امن  مانیاگاهی    .استرفته  و... به کار    ت یمالک  ، يمعنو

هذَا أمَنَۀٌ مِنَ االلهِ ومَُحمََّدٍ النَّبیِِّ «   نامه است.امان  یبه معن  یگاه، و  به کار رفته است  گرفته و  اسلام قرار
رُؤْبَۀَ بْنِ  لیَِحنََّۀَ  االلهِ  میانجی،  رَسُولِ  محمد  یامان  نیا« ).  3/97ق:  1419»(احمدي  و  خداوند  از   است 

إِنَّهُمْ إنِْ آمنَُوا وَأقََامُوا ». و گاهی شرط و پیش شرط امان و امنیت است؛ « بن رؤبۀ  حنۀی   ياالله، برارسول 
نیِنَ،  کَ المُْؤمِْالصَّلاةَ، وَآتَوُا الزَّکاةَ، وَأَطَاعُوا االلهَ وَرَسُولَهُ، وَآتوَْا حَقَّ النَّبیِِّ (صلى االله علیه و آله)، وَنَسکَُوا نُسُ

آمنُِونَ نماز را برپا دارند، زکات    اورند، یب  مان یاگر آنها ا). « 3/118ق:  1419»( احمدي میانجی،  فإَِنَّهُمْ 
را بدهند، و عبادت مؤمنان را انجام دهند، پس    امبریبدهند، از خداوند و رسول او اطاعت کنند، حق پ

 ژه یوه  پیامبر(ص)، ب  يهااز نامه  يار یکاربرد از واژه و مشتقات آن در بسنوع    نیا».  آنها در امان هستند
لمَِنْ آمَنَ «   .شودیم   ده ید  یصلح در جامعه اسلام  يو در زمان برقرار   یبعد از استقرار حکومت اسلام

 المَْغانِمِ خمُُسَ  منِْهُمْ بِااللهِ، وَأَقَامَ الصَّلاةَ، وَآتىَ الزَّکاةَ، وَفَارَقَ المُْشْرِکیِنَ، وَأَطَاعَ االلهَ وَرَسُولَهُ، وَأَعطْىَ مِنَ
ق: 1419»(احمدي میانجی:  ن عبَدِْ اللَّهِااللهِ وَسَهْمَ النَّبیِِّ، وَأَشْهَدَ عَلىَ إِسْلامِهِ، فإَنَِّ لَهُ أمََانَ اللَّهِ ومَُحمََّد بْ

از   مان یکه ا  یکسان  يبرا). « 3/219 آوردند، نماز را برپا داشتند، زکات دادند، از مشرکان جدا شدند، 
دادند، و به اسلام   امبریرا به خداوند و سهم پ  پنجمک یخداوند و رسول او اطاعت کردند، و از غنائم  

و مشتقات آن،   مانیاز واژه ا  یگاه».  داوند و محمد بن عبداالله هستندامان خ  يشهادت دادند، آنها دارا
دانسته   مانیرا ا  تیمالک  ياعطا  رطو پیامبر(ص) ش  ، استکردن استفاده شده  و عطا    تیدر بحث مالک

لَهُ« است.   بِاللَّهِ لا شَرِیکَ  یُؤمْنَِ  أَرضِْهِ عَلىَ أنَْ  ق: 1419:  یانجیم  ي (احمد  » إنَِّ لَهُ مَا أَسلَْمَ علَیَهِْ مِنْ 
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به شرطی که به خداوند    ، تردید، آنچه از زمین خود که بر آن اسلام آورده، براي اوستبی« ).  3/186

خود به کارگزاران   يهاکه پیامبر(ص) در نامه  یزمان  ن، یهمچن».  بیاوردایمان    ، یکتا که هیچ شریکی ندارد
را به کار  واژه    نی، ارا داشته  گرید  ز یهرچ  ایبرده و    ات، یمرز، مال  ن، یزمچیزي مثل    ياعطاقصد    لیقباو  

 .برده استمی
  انیخود از آن سخن به م  يهااست که پیامبر(ص) در نامه  يادواژه یکل  گرید  نیاز مشرک  يدور     

ظهور   ایشان به منصه  يهاکه در نامه باشد  آن حضرت می  يدئولوژی ا  انگریباین نگرش    آورده است.  
نوع نگاه   انگریاز مشرك ب   يپیامبر(ص) لفظ مقابل مسلم است و دور  يهااست. مشرك در نامهرسیده  

 ي دور  شان، یا  یارسال  يهاپیامبر(ص) و در نامه  دگاه یو گفتمان پیامبر(ص) با مومن و مسلم است. در د
است. علاوه بر آن،    تیاز امن  يمنداسلام و بهره   رشی پذاصلی  از شروط    یکیشرط و    شی پ  اناز مشرک

و جنگ با کفار بنا نهاده   اناز مشرک  يدورکریم،  دستور قرآن    ياخود را بر مبن  یپیامبر(ص) رسالت اله 
نمود، استفاده    » مقاتله« از واژه    ، یاز مشرکان بنا بر رسالت اله   يدور  يامر، برا  يابتدا  درایشان    است.
که هر القاء نماید  به مخاطب  تفکر را    نیو ا بخشد،    یو کار خود صبغه اله   تیصورت به فعال  نیتا بد 

کتَِاباً قُرآْناً مبُیِناً، وَأمََرَنیِ بِالإِْعْذَارِ    أَنْزلََ عَلیََّ«   از جانب خداست.  زند، یکه از پیامبر(ص) سر م   یفعل و قول
بر ). « 2/418ق:  1419»(احمدي میانجی:  وَیَدخُْلَ النَّاسُ فیِهِوَالإِْنْذَارِ ومَقَُاتَلَۀِ الکْفََّارِ، حتََّى یَدِینُوا بِدِینیِ  

و با  اتمام حجت کنم، و بیم دهم،  من کتابی نازل کرده، قرآنی آشکار، و به من دستور داده است که  
قدم با دو واژه    نیپس در اول».  کافران بجنگم، تا به دین من ایمان بیاورند و مردم به آن وارد شوند 

 ینینشمختلف و با هم  پیامبر(ص) به اشکال  يهاو کفار در نامه  . مقاتلهمیروبرو هست»  کفار« و    » مقاتله« 
نامهالبته  که  اند،  ذکر شده   ییمعنا نوع مخاطب  در  به  با توجه  تفاوت ها  برخوردار هستنداز  . در هایی 
استفاده   » کفار« و   » مقاتلههاي « ، از واژه اندبوده مسلمان    ریغ  انمخاطب  نکهیدعوت، با توجه به ا  يابتدا

و   خود  يمدعا  دیاثبات و تاک  يگردد. پیامبر(ص) برا  انیاسلام بان  مخالفبا  تا شدت برخورد    ، شده است
در نامه آن حضرت  استفاده کرده است.    کریم  خود، از کلام قرآنکلام    يبجا  یدر برخورد با کفار گاه

که با اسلام مقابله   یبرخورد با کفار و کسان  ردکریم  از لفظ قرآن    ماًیبه اسلام، مستقروم    صریدعوت ق
وتََعاَلىَ یقَُولُ:  : « استنموده  استفاده    کنندیم تبََارَكَ  اللَّهَ   بِالیَْومِْ   لا   وَ  بِاللَّهِ  یُؤمْنِوُنَ   لا   الَّذِینَ  قاتلِوُافإَنَِّ 

فرماید: با کسانی که به خدا خداوند تبارك و تعالی می«پس  ).  2/410ق:  1419»(احمدي میانجی،  الْآخِر
در ادامه نمودار فروانی کاربرد این واژگان در گفتمان پیامبر(ص) ».  آورند، بجنگیدو روز آخرت ایمان نمی

 قابل مشاهده است.  
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 (نماز، روزه، حج، جهاد، مسائل شرعی، مناسک دینی)   کلید واژگان دینی   7.5

 یو به طور کل  يکارگزاران، افراد عاد  ف، یپیامبر(ص) به سران کشورها، طوا  يهادر گفتمان و خطاب 
  یاسیو س  يمسائل اقتصاد  ریم با ساأتو  اتیو احکام و شرع  ینیپیامبر(ص)، مسائل د  يهادر همه نامه 

 يفحوا ی،  نیبخش، مجموعه واژگان د  نی. در اباشندیم  گریلازم و ملزوم همد  یبه نوع  است وذکر شده  
  ژه یوه  ب   یمسائل شرع  ری . اقامه نماز در کنار ساکنیمرا بررسی می  آنها  يریبه کارگ  وه ی و شی  گفتمان

و ایمان به   نید  رش یپذ، و  است  ینید  يدستورها و کارکردها  نیمانند زکات، از مهمتر  یمسائل مال
و ... است.    تیمالکنامه،  امانبرخورداري از    يبرا  یشرط مهم  شیدر گفتمان پیامبر(ص) پخداي تعالی  
با مومنان   یو دوست  تنماز و پرداخت زکا اقامه  را به    يبن عبداالله، و  خب ینامه به أس  درآن حضرت  

دستور   کین  يرا به کارها  که قومش  خواهدیو از او ماست،  عبداالله خوانده    یدعوت کرده و قوم او را بن
وَأوُصیِکَ بِأحَْسَنِ الَّذيِ أَنتَْ عَلیَْهِ مِنَ الصَّلَاةِ وَالزَّکَاةِ، وَقُرَابَۀِ : « فرستدیدهد و بر او و قوم مومنش درود م 

الْعمََلِ، وَأبشِ   یتُمَّالمُْؤمْنِیِنَ، وَإِنِّی قَدْ سَ رْ، وَالسَّلَامُ عَلیَْکَ قَومَْکَ بنَیِ عبَْدِ اللَّهِ، فمَُرْهُمْ بِالصَّلَاةِ وَبِأحَْسَنِ 
المُْؤمْنِیِنَ قَومِْکَ  میانجی،  وَعَلىَ  (احمدي  « 2/378ق:  1419»  آن ).  بر  که  بهترین چیزي  به  را  تو  و 

ام،  کنم. و من قوم تو را بنی عبد االله نامیده هستی، یعنی نماز و زکات، و پیوند با مؤمنان سفارش می
ه نماز بگزارند و بهترین اعمال را انجام دهند. مژده باد بر تو، و سلام بر تو و بر پس به آنان امر کن ک

أحسن « هم قرار گرفته و نماز تحت عنوان    اربا هم و در کن  تو زکا  نمازنامه،    نیدر ا».  قوم مؤمنت
 آمده است، زکات    ژه یبه و  ، اتیشرع  ریشده است. همانگونه که اشاره شد، نماز در کنار سا  یمعرف  » العمل

تکرار   نیمختلف، ا  يهانامه   در  .روشن نمایدپیامبر(ص) را    يو اقتصاد  يو اعتقاد  یو نگاه اجتماع  د یتا د
به عمرو بن حزم،  به     ر، یبه ملوك حم  به نامه   توانی می وجود دارد. از مصادیق این امر  نینشو هم 

 یو واجبات مذهب  ینیدر مورد مناسک د  لیها، به تفصنامه  نیبه ملوك عمان اشاره کرد. در ا   و  مصعب
و   یذات اقدس اله   يو آداب نماز و نوع پوشش، دعوت به سو یآمادگ وه یش .آمده است انیبه مسخن 

وضو، خضوع و خشوع در   حیصح  وه یش  دائم الوضو بودن و  ن، یو مبارزه با مشرک  ییگرا از طائفه   زیپره

هشدار و 
تهدید شرط تنبیه امنیت مقابله با 

مشرکان

مجموع 
مفاهیم کلیدي
با محتواي  
سیاسی و 

امنیتی 
فراوانی  51 76 21 80 28 256

درصد 20 30 8 31 11 100

0
50

100
150
200
250
300

Ax
is

 T
itl

e

)  سیاسی و امنیتی ( نمودار محتواي واژگانی و مفاهیم کلیدي نامه ها  



  1404 تابستان ، 2شمارة  ،4شناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 123 
 وه یش  عه، و غسل بدن، غسل و نماز روز جم  رینماز در اوقات مشخص شده، تطه   ییرکوع و سجود، برپا

 ینینشهم   انگریکه ب  ، دستورات است  نیا  نیو دادن خمس و زکات اموال و ... از مهمتر  می ناغ  میتقس
را    ینینشهم   نی ا  زیاست. در نامه  به پادشاهان عمان ن  یدستورات اله   ریواژگان مربوط به نماز با سا

عمُانَ مَنْ کَانَ أُسدِْ  مُلُوكِ عمَُانَ    - مِنْ مُحمََّدِ النَّبِیِّ رَسُولِ اللَّهِ لِعبَِادِ اللَّهِ الْأَسبَْذِیِّینَ: « میکنیمشاهده م
بِالبَْحْرَیْنِ ورََسوُلَهُ  - منِْهُمْ  اللَّهَ  وَأَطَاعوُا  الزَّکَاةَ،  وَآتَوُا  الصَّلاةَ،  وَأَقَامُوا  آمنَُوا  إنِْ  میانجی، إِنَّهُمْ  »(احمدي 

پادشاهان عمان، شیران    -ها از محمد، پیامبر و رسول خدا، به بندگان خدا، اسبذي). « 118/ 3ق: 1419
اگر ایمان بیاورند و نماز بگزارند و زکات بدهند و از خدا و رسولش    -عمان، کسانی که در بحرین هستند  

خل شوندگان در حکومت دا  يبرا  » جهاد«   » وزکات« ،  » نماز«   يهاواژه   دی به کل  توجه».  پیروي کنند
و   اتیاست که در آن از شرع  ییهانامه   شتریها، وجه غالب بآن  تی توجه به امن  یو از طرف  یاسلام

به م  ینیمسائل د ازنماز« و    » زکات«،  » خمس«   ، همچنینآمده است.    انیصحبت   ي هاواژه   دیکل  » 
 پیامبر(ص) است.  يو اقتصاد ینید شهیاند انگریدر کنار هم آمده و ب شهیاست که هم یاساس

 
 نحوي   ساختار   8.5
که   ی استجملات و افعال  يبندو زمان  يها، نمودار ساختارنامه   ينکته در ارتباط با ساختار نحو  نیاول

نامه  رفته استامبریپ  يهادر  کار  به  اولین مشخصه  (ص)  به عنوان  افعال مورد .  نوع  و  نوع جملات 
. جملات استفاده تخطاب اس  ي(ص) در القاامبریها، نشان دهنده نوع گفتمان و اهداف پاستفاده در نامه

یه دو برابر جملات فعل  باًیتقر  هیتعداد جملات اسماي که  ، به گونه هستند  هیاسم  شتریها بشده در نامه
در   ژه یوها، بهنامه  يابتدا  از  .تاکید دارد  سنده یافکار نو  تیکلمات و تثب یبر معاننوع ساختار    نی. اهستند

.  است آن    تیبر معنا و تثبپیامبر(ص)    دیتأککننده  انیبه سران کشورها، نوع جملات ب  یارسال  يهانامه
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آن صورت   تیبر معنا و تثب  دیتا تأک،  شودیمبیان    هیجملات اسمدر قالب  ها، ابلاغ رسالت  نامه   نیدر ا
اتَّبَ« :  ردیگ عَلىَ مَنِ  فَارِسَ: سلََامٌ  إِلىَ کِسْرىَ عظَیِمٍ  اللَّهِ  رَسُولِ  مُحمََّدٍ  مِنْ  الرَّحیِمِ  الرَّحمَْنِ  اللَّهِ  عَ  بِسْمِ 

عبَْ مُحمََّداً  وَأنََّ  لَهُ،  شَرِیکَ  لا  وحَْدَهُ  اللَّهُ  إِلا  إِلَهَ  لا  أنَْ  وَشهَِدَ  وَرَسُولِهِ،  بِاللَّهِ  وَآمَنَ  هُ  دُ الهُدىَ، 
از محمد، پیامبر خدا، به کسري، پادشاه بزرگ پارس: ). « 2/316ق:  1419»(احمدي میانجی،  وَرَسُولُهُ

سلام بر کسی که هدایت را پیروي کند و به خدا و رسولش ایمان آورد و شهادت دهد که هیچ معبودي  
 جملهاین نامه  ر متن  د».  اي که شریک ندارد وجود ندارد و محمد، بنده و پیامبر اوستجز خداوند یگانه 

الهُدىَاست «   شده که با مبتدا و خبر آغاز    هیاسم اتَّبعََ  را   تیکه هدا  ی(سلام بر کس  » سَلَامٌ علََى مَنِ 
وَأنََّ همچنین جمله «   به عنوان مبتدا آغاز شده است.  "سلام"با    هیجمله اسم  نیاباشد.  می   کرد)  يرویپ

آغاز   » أنََّ« که با    ، است  هیجمله اسمنیز    محمد بنده و فرستاده اوست)  نکهی(و ا»  مُحمََّداً عبَدُْهُ وَرَسوُلُهُ
 . باشدمی اسم آن » مُحمََّداً« و شده 
  هیجملات اسم  ، یدر زبان عربکید جمله اسمیه بر معنا و ثبیت آن، لازم به ذکر است که  أ در باب ت     

جملات از دو   نی . اکنندیم  فایمعنا ا  دیدر تاک  یینقش بسزا  ، یمهم گفتمان  ياز الگوها  یکیعنوان  به
 م یمفاه  انیب  يساختار محکم و استوار خود، برا  لیاند و به دلشده   لیمبتدا و خبر تشک  یعن ی  یبخش اصل

 يقو  دیتاک  ه، یبرجسته جملات اسم  يهای ژگیاز و  یکی.  روندیبه کار م  يادیبن  یمعان  تیو تثب  يدیکل
پا و  ثبات  زمان  يدار یبر  امرکه سخن   یمعناست.  بر  دارند  قصد  عرب  شده   يوران  و   یدائم  ، محقق 

اللَّهُ غفَُورٌ « مانند    ي ا. به عنوان مثال، جملهکنندیاستفاده م  هیکنند، از جملات اسم  دی تاک  رییتغرقابل یغ
  ن ی. اورزدیم  دیتاک  ی و استمرار صفات اله   يداریوضوح بر پاآمرزنده و مهربان است) به  د(خداون »  رحَیِمٌ

ارائه    ریرناپذییمستحکم و تغ  يابلکه آن را به گونه  کنند، یم  انیمعنا را نه تنها ب  ه، ینوع از جملات اسم
العدالۀ أساس (  تیو واقع   قتیحق  تی بر تثب  دیبه تاک  شتریب  هیجملات اسم  ، یمنظر معناشناس  از.  دهندیم

. پردازندیم)  مُحمََّدٌ رسَُولُ اللَّهِ(  تی و ماه  تیهو  انیب) و  الصبرُ مفتاحُ الفرجي (داریاستمرار و پا)،  المجتمع
و   ق یعم  یبر معان  دیتاک  يقدرتمند برا  يابزار  یدر زبان عرب  هیاستفاده از جملات اسم  ب، یترت  نیا  به

و   نانیخود را با اطم  يهاام یتا پ  دهدیوران امکان مو سخن   سندگانی ساختار، به نو  نیماندگار است. ا
 به مخاطبان منتقل کنند. يشتری اقتدار ب

ها، علاوه  از نامه  ی در برخ  مشهود است.به سران کشورها    یارسال  يها نامه  یدر تمام  ان ینوع ب  نیا     
به مقومس ارسالی    نامه.  شده استبیان    د، یبا استفاده از ادوات تأک  ه یبودن، خود جمله اسم  هیبر اسم

:  تاسآغاز شده    بالفعل ابلاغ فرمان با حروف مشبهیکی از مصادیق این نوع از مکاتبه است که در آن  
لنَیِ رَسُولاً، وَأَنْزلََ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحمْنَِ الرَّحیِمِ مِنْ عنِدِْ رَسوُلِ اللَّهِ إِلىَ صَاحبِِ مِصْرَ: أمََّا بَعْدُ، فإَنَِّ اللَّهَ أرَْسَ« 

قُرْآناً مبُیِناً از جانب پیامبر خدا به صاحب مصر: اما ). « 2/418ق:  1419(احمدي میانجی،    » علَیََّ کتَِاباً 
» أمّادر این متن « ».  بعد، خداوند مرا به عنوان پیامبر فرستاده و کتابی نازل کرده است، قرآنی روشن

 » لکتاببالفعل هستند. در «امشبه » حروف  فإَنَِّ اللَّهَ أَرْسَلنَیِ رَسُولاً» در جمله « إنّ» و « أمََّا بَعْدُ در جمله « 
هاي اسمیه و جملهدر بخش    عباس حسن  فی» النحو الواو در «   ابن أنباري  » المقتضبو در «   سیبویه
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و   هیاستفاده از جملات اسم  ، ينظر نحو  ازبر این مسئله تاکید شده است که:    خبري و کاربردهاي آن

با عبارت این مکاتبه    به عنوان نمونه  .افتدیاست، اتفاق م  ت یو تثب  دیبه تأک  ازیکه ن  ییدر جاها  يخبر
إِلىَ اللَّهِ   يبرا  هیو اسم  یاستفاده از جملات شرط شروع شده است.  »  ...«هذا کتَِابٌ مِنْ مُحمََّدٍ رَسوُلِ 

 ي هانامه   ژه یوها، بهنامه   شتریخود در ب  ملکیو ما  نی بر زم  مقو  تیمالک  میو تحک  تیو تثب  مانیبر پ  دیتأک
به گروهی از    نامهتوان به  . از مصادیق این امر میجملات غلبه دارد  ر یها، بر سانامهو امان   يواگذار

هَاطَهَا وَعُزَّازهََا مَا أَقَاموُا الصَّلَاةَ، وَآتَوُا الزَّکَاةَ، یَأْکلُُونَ عَلَافَهَا، «عَلىَ أنََّ لَهُمْ فِرَاعَهَا ووَِاشاره کرد:      همدان
).  3/376ق:  1419(احمدي میانجی،  فئِْهِمْ وصَرَِامِهِمْ مَا سَلمُوا بِالمْیِثَاقِ وَالْأمََانَۀِ» وَیَرْعوَنَْ عفََافَهَا، لنََا مِنْ دِ

برداري از آن است، مادامی که نماز را برپا کنند و ها حق تصرف و بهره بر این اساس که براي آن« 
شوند. در مقابل، ما از مند میهاي آن بهره کنند و از برکتها از ثمرات آن استفاده میزکات بدهند. آن 

این جلوه در   و ».  پایبند باشند   مند خواهیم شد که به پیمان و امانتگرما و سرما آنها در صورتی بهره 
نامه  جهینۀ؛« بیشتر  به  نامه  مانند  است  شده  تکرار  الْأوُدِیَۀِ ها  وَتِلاَعَ  وَسُهُولَهَا،  الْأَرضِْ  بطُُونَ  لکَُمْ  إنَِّ 

»(احمدي میانجی، مسَوَظُهُورَهَا علَىَ أنَْ تُرْعَواْ نبََاتَهَا، وَتَشرَْبُوا مَاءَهَا عَلىَ أنَْ تُؤَدُّوا الْخمُسَ، وَتُصلَُّوا الْخَ
ها و هاي دره هاي آن، و دامنههاي زمین و دشتبراي شما حق استفاده از بطن« ).  3/226ق:  1419

ها محفوظ است، مشروط بر این که گیاهان آن را چرا کنید و از آب آن بنوشید، به شرط  ارتفاعات آن 
حروف    يدیتاک  ب یاستفاده از ترکمبر(ص) با  پیا».  آن که خمس را بپردازید و پنج نماز را به جا آورید 

 یی هاساختار در نامه  نی. اکندیم  د یعهد تاک  نیبر امر و تضمدر جملات  جنس    ینف  يو لا بالفعل  مشبهه
بِسْمِ  « .  شودیداده، مشاهده م  یفرمان ایبسته و    يعهد   ایرا در آن منظور کرده و    يامرآن حضرت  که  

مَ إِنِّی أُعتْقُِکَ لِلَّهِ عتِقًْا مبَتُْولًا، اللَّهُ أَعتْقََکَ وَلَهُ أَسلِْ  هُاااللهِ الرَّحمَْنِ الرَّحیِمِ کتَِابٌ مِنْ مُحمََّدٍ رَسُولِ االلهِ لفِتََ
إِلَّا سبَیِلُ الإِْسْلَامِ وَعِصمَْۀُ الإِْیمَانِ  المَْنُّ عَلیََّ لَأحََدٍ عَلیَْکَ  »(احمدي میانجی:  وَعَلیَْکَ، فَأَنتَْ حُرٌّ لَا سبَیِلَ 

کنم.  ام اسلم: من تو را براي خدا به طور کامل آزاد میاز محمد، پیامبر خدا، به برده ). « 3/407ق:  1419
خداوند تو را آزاد کرده و نعمت او بر من و بر توست. پس تو آزاد هستی و هیچ راهی براي کسی بر تو  

 ».ایمان وجود نداردجز راه اسلام و حفظ 
بالفعل و «لا»   ب یترکبا استفاده از  (ص)    امبریپدر متن فوق          يجنس برا  ینف  يحروف مشبهه 
معنا به   تیو تقو  دی تأکبراي    «إنَّ»   مشبهه بالفعل  فحر  عهد استفاده کرده است.  نیبر امر و تضم  دیتأک

 رود،یحرف در جمله به کار م  نیاهنگامی که  است.  »  گمانیب» و « مسلماً«   ايبه معنکار رفته است و  
ي به کار  لا» از سوي دیگر «   .شودیم  یثابت معرفی  تیواقعشده و مفهوم جمله به عنوان    تیمعنا تقو

دهد که مینشان    ای  ، کند  یمنف  یبه کل است و مفهوم جمله را  جنس    ینفرفته در این نامه به معناي  
در نامه بالا با مضاعف کردن  جنس به کار رفته    ینف  ي «إنَّ» با «لا»   بیترک.  یت نداردعمومآن مفهوم  

«إنَّ» و   بیاز ترک  استفاده بنابراین  .  نمایدیبرجسته ممفهوم موردنظر گوینده را با شدت بیشتر    دیتأک
بر وجوب عمل به دستورات و شروط   دیتأک  يعهد به معنا  نیبر امر و تضم  دیتأک  ي«لا» در جملات برا
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آنها    تیشوند و رعا  یتلق  يانکار و جد  رقابلی که دستورات به صورت غ  شودیباعث م  ب یترک  نیاست. ا
 به نظر برسد. یالزام
 ی حکومت  نیاست که غالباً در فرام  یمنف  يو امر  یصورت منفها به نامه  گریافعال همانند د  انیب  ة نحو     

  بن   يمهر  به  در نامه  .شودیشدن عهد اشاره م  ییبه اجرا  ، یاما با ارائه جملات شرط  شود، یم  ده ید
هَذَا کتَِابٌ مِنْ مُحمََّدٍ رَسوُلِ اللَّهِ لمُِهْريِِّ بنِْ الأَبیِضِ علَىَ مَنْ آمَنَ بِهِ مِنْ مَهْرَةَ آمده است که: «   ضیالاب

عَلیَْهِمْ، وَلَا یُعْرَکوُنَ وَعلَیَْهِمْ إِقَامَۀُ شَرَائعِِ الإِسلَْامِ، فمََنْ بَدَّلَ فقََدْ حَارَبَ اللَّهَ ومََنْ ارُ  إِنَّهُمْ لَا یُؤْکلَُونَ، وَلَا یَغَ
فَلَهُ ذمَِّۀُ اللَّهِ وَذمَِّۀُ رسَُولهِِ، اللُّقطَْۀُ مُؤَدّ الفُْسُوقُ وَکتَبََ وَالسَّارحَِۀُ منَْدَاةٌ، وَالتَّفثُْ السَّیِّئَۀُ، وَالرَّفَ   اة آمَنَ بِهِ  ثُ 

اي است از محمد، پیامبر  این نوشته ). « 3/409ق:  1419»(احمدي میانجی،  سْلمۀََ الأَنْصَاريِّمُحمََّدُ بْنُ مَ
گیرند، ها مورد آسیب قرار نمی مهرة: آن  قومبن ابیض و کسانی که به او ایمان دارند از  يهرخدا، به مُ

ها اجراي احکام اسلامی لازم است. گیرند و بر آن دي قرار نمی شوند و مورد تعواقع نمی  حملهمورد  
هرکس تغییر دهد، با خدا جنگیده است و هرکسی به او ایمان بیاورد، در امان خدا و پیامبرش است. 

ادبی مضر است و باید رها باشند. فساد و بی   آزادگمشده باید به صاحبش برگردانده شود و حیوانات  
  ت یاز لام مالک  استفاده ».  حرمتی و نافرمانی زشت است. نوشته شده توسط محمد بن مسلمه انصاريبی

و    يقرارداد  يهانامه   شتریدر بایشان  است.    (ص)امبریپ  يهامتداول در نامه   ينحو  ياز ساختارها   یکی
استفاده   بیترک  ن یبه مخاطب از ا  يزیچ  میتقد  ایو    ت یمالک  تیتثب  يمربوط به اعطاءات برا  يهانامه

به طور   تیو مالک  کندیکمک م  ياز نظر دستور   يامر اختصار   تیبه رعا  نیاستفاده همچن  نی. اکندیم
زبان عربی  .  شودیم  تیتثب  ییمحتوا به ذکر است که در  اختصارلازم  نوع  يامر  امر  یبه  اطلاق   از 

ب  شودیم به صورت مختصر و بدون   ا ی دستورات    فیتوص  يبرا، و  شود  انیب  یاضاف  اتیجزئ  انیکه 
 کوتاه ي  امر اختصار  يهایژگیو. از  شوندی و کوتاه ارائه م  میکه به طور مستق  رودیبه کار م  ییهاخواسته 
در   ییجوبه صرفه   ازیکه ن  ییجادر    ياختصار  امراست.    اتیجزئپرداختن به  عدم  و    واضح بودنبودن،  

 گیرد. ، مورد استفاده قرار میارتباط وجود دارد یوقت و سادگ
 دارد.  ییبسامد بالا  ي، و معنو يماد یضمن يهاهیو تنب ی استفاده از جملات شرط هانامه  شتریب در     

أمََّا بَعْدُ، فإَِنِّی أَدْعُوكَ  نگاري است: « از مصادیق این نوع نامه  هرقل، امپراتور رومنامه پیامیر (ص) به  
(احمدي   » رِیسیِِّینَۀِ الإِْسلَْامِ، أَسلِْمْ تَسْلمَْ یُؤتِْکَ اللَّهُ أجَْرَكَ مَرَّتیَنِْ، فإَنِْ تَوَلَّیتَْ فإَِنَّمَا عَلیَْکَ إِثْمُ الأَایَ بِدَعْ

. مسلمان شو تا در امان خوانمیاما بعد، من تو را به دعوت اسلام فرا م) « 2/390ق:  1419میانجی،  
شو  ، یباش مسلمان  رو  ، ياگر  اگر  اما  داد.  خواهد  پاداش  برابر  دو  تو  به  گناه يشو  گردانيخداوند   ،
»  اگر اسلام بیاوري، رستگار خواهی شد «   شرطی  لهجمدر این نامه    .» بر گردن تو خواهد بود  های سیار

نتیجهدر برگیرنده   بود  هااریسی گناه  آن است، و جمله   شرط و  بر    بر عهده تو خواهد  تنبیه مشتمل 
 ي غالب در ساختار نحو  يهای ژگیو  توانیم  ، یطور کلبهباشد.  می  عواقب عدم پذیرشو تاکید بر    ضمنی

استفاده شده است، با جملات   هیثبوت عهد از جمله اسم   يبرشمرد: برا  نی(ص) را چن  امبریپ  يهانامه
شده   د یو تأک  نیعهد تضم   هیبالفعل و جملات شرط  شده است، با حروف مشبهه   دیبر عهد تأک  هیشرط
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بهره گرفته شده است، و تضاد،   دیرفته است، از تکرار و تأک  کاربه با فعل مضارع    هیاست، جملات اسم

در ادامه براي توضیح بیشتر مطلب کار برده شده است.  به  ییشمول معنا  يترادف، سجع و واژگان دارا
 براي برخی از موارد مثالی ذکر شده است.  

نام      «   ۀدر  که:  است  آمده  مقوقس  به  شقَیِتَ  فإَنِْآن حضرت  أَبیَتَْ  وَإنِْ  سَعِدْتَ  (احمدي فَعَلتَْ   «
 یبدبخت خواه  ، یبود، و اگر امتناع کن  یخوشبخت خواه  ، یکن  نیاگر چن ).  2/418ق:  1419میانجی،  

بر رابطه   دیتأک  يتضاد برا   نیاستفاده شده است. ا  » شقَیِتَ« و    » سَعدِْتَ«   انیجمله، تضاد م  نیا   در.  شد
است    (ص) تلاش کرده   امبریپ  وه، ی ش  نیبه کار رفته است. با اسعادتمندي  اسلام و    رشیپذ  نیب  میمستق
 متضاد ارائه دهد.  تیدو وضع  انیم  یدهد و انتخاب واضح  شی فزامخاطب ا  يکلام خود را بر رو  ریتا تأث
 عنوان مترادف به«فاسمعوا له و أطیعوا»  هاي  کلمه   به علاء بن حضرمیپیامبر (ص)    در نامه  ترادف  نمونه 

هاي معنایی جزئی تفاوت هاي تخصصی  نامهصاحبان لغتهرچند  لازم به ذکر است که    اند.ه استفاده شد
اند تا تأکید بیشتري بر  به عنوان مترادف به کار رفته به طور عمومی  ، اما واژه قائل هستندمیان این دو  

 .(ص) داشته باشندلزوم اطاعت از فرستاده پیامبر 
 در نامهسجع    شود. نمونهسجع به تطابق آوایی و موسیقایی میان واژگان در پایان جملات گفته می     

  ،یانجیم  ياحمد  (هاي: «أقاموا الصلاة و آتوا الزکاة» بنی قنان بن یزید الحارثیین عبارت به  پیامبر (ص)  
و   ، کندیکمک م  يدیتوح  امیپ  يسازبه برجسته نامه آن حضرت  سجع در  باشد.  می  )259  /3  ق:1419

 .شودیبر مخاطب م  ترق یعم ریباعث تأث ، شده  جادیا یکلام یقیموسبا 
 ایتر عام ییعبارت، معنا ایواژه  کیاست که در آن  یشناختزبان  يهاده یاز پد یکی ییشمول معنا     

. شودیم  گرید  يها واژه   يشامل معنا  ياواژه   يمعنا  گر، یدارد. به عبارت د  گرید  یعبارات  ایاز واژه    تریکل
مَا أَقَامُوا الصَّلَاةَ،  الأزدي و قوم و پیروان اوست. «  جناده   به  پیامبر (ص)  در نامهشمول معنایی،    نمونه

النَّبیِِّ، وَفَارِ وَسهَْمَ  اللَّهِ  المَْغَانمِِ خمُُسَ  وَرسَُولَهُ، وَأَعطُْوا مِنَ  فإَنَِّ وَآتَوُا الزَّکَاةَ، وَأَطَاعُوا اللَّهَ  قُوا المُْشْرِکیِنَ 
اگر نماز را برپا کنند و «   ).147  /3ق: 1419  ، یانجیم  ياحمد  ( »  لَهُمْ ذمَِّۀَ اللَّهِ وذَمَِّۀَ مُحمََّدٍ بنِْ عبَدِْ اللَّهِ

زکات را بدهند و از خدا و پیامبرش اطاعت کنند و از غنایم، خمس خدا و سهم پیامبر را بدهند و با 
أقام «  نیب ییشمول معنا». مشرکان جدا شوند، آنگاه در امان خدا و امان محمد بن عبداالله خواهند بود

أطاع  « مصداق خاص از    کی  » أقام الصلاة « قابل مشاهده است، که    » لهأطاع االله و رسو« و    » الصلاة 
صنایع ادبی یادشده از    استفاده   .کندیکمک مپیام  تر  و کامل   ترق یبه فهم دق،  که  است  » االله و رسوله
امکان را داده   نی(ص) ا  امبریبه پ، و  شده است  امیپ  يرگذار یتأث  شیکلام، باعث افزا  يباساز یعلاوه بر ز

 ارتباط برقرار کنند. يگوناگون به صورت مؤثر و قو نمختلف، با مخاطبا طی است که در شرا
 پیامبر(ص) است. يهامختلف جملات و افعال در نامه يکاربردها ة دهندنشان ریز نمودار     
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به دست    ریز  جیمتفاوت نتا   یدر هفت مجموعه واژگان  امبر، یپ  يهانامه  یپس از بررس  ، یاز نظر واژگان
  ،ی غیتبل  يهاو نامهقبایل و کشورها  خود به سران    يهادر نامه   (ص)امبریها، پنامه   نیآغازبخش    در  آمد:

آن حضرت در بیش  دهد.  نشان  رسالت خود را به مخاطبان    وه یتا ش  ، کرده است  تیسلسله مراتب را رعا
 کند، یم  یبا نام خداوند شروع و خود را به عنوان فرستاده خداوند معرفها کلام خود را  نامه  از نیمی از  

 ، تقوا  ، مانیمانند ا  یواژگان  ، يمجموعه واژگان اعتقاد  در  .پردازدیمخاطب م  یسپس با احترام به فراخوان
و عمل به قرآن   از مشرکان  يدور  ت، یهدا  ، نید  به اسلام،   دعوت  ی، اله   تیوحدان  ، عمل صالح  ، اطاعت

سران از    ، کریم  قرآن  يبا استناد به محتواایشان    ، (ص)امبریپ  يهاشده است. در نامه  لی و تحل  یبررس
مجموعه واژگان   در   .کنددعوت می  تیو هدا  یه ال  تیوحدانایمان به  به  آن دیار  و مردمان  کشورها  

 یبررسمورد  از ظلم و ستم    يعدالت، وحدت، حق، دور  ت، یامن  ، يمانند صلح، آزاد  یواژگان   ، یاجتماع
صالح  و عمل    کوین  يبه اصلاح امور و پرداختن به کارهامکاتبات خود    آن حضرت دراست.  قرار گرفته  

و مسائل مرتبط با آن   ياعتقاد يآزاد اعم از   ي. آزادنمایدتاکید می و آرامش  تیامنو بر  کندیدعوت م
 در .  شده است(ص) استفاده  امبریپ  يهاامهدر ن  ياگسترده حجم  در    یدر ابعاد مختلف اجتماع  يتا آزاد

 ریو سا  اتیربا، قرارداد، اعطاء، مال ت،یصدقه، مالک  ه، یمانند خمس، زکات، جز  یواژگان  ، يبخش اقتصاد
امور دقت    ن یا  لی و تفص  ن ییدر تب  یو واژگان  ییشده است. پیامبر(ص) از نظر معنا  یبررس   یمسائل مال

در    یمجموعه واژگان  نیپنجم  گذاشته است.  شیبه نما  نهیزم  نیخود را در ا  یگفتمان  ییداشته و توانا
  اء،یح  ، یستی به عهد، سلام و درود، همز  يوفادار  ، ییمانند راستگو  ی واژگان اخلاقبه    امبر، یگفتمان پ

  ی شرطش یاختصاص دارد. پیامبر(ص) از واژه صدق و مشتقات آن به عنوان پي  دارشتن یخو  و  عفت
 دانسته است.  تیرا شرط امان و امن  ی موارد، صداقت و راست  شتری و در ب  رده استفاده ک  تیامان و امن  يبرا

جمله اسمیه جمله فعلیه  فعل ماضی فعل مضارع جمع 
فراوانی  944 453 745 533 2675
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 یمتنوع  هايدر قالب  زین  یاز مسائل مهم در گفتمان پیامبر(ص) است که از نظر واژگان  یکی  استیس

جهاد، جنگ و   ت، یامن  ه، یشرط، تنب  د، یمجموعه شامل هشدار و تهد  نیشده است. ا  ده ی کش  ریبه تصو 
 ن یاست. در اها به کار رفته  در نامه به اشکال مختلف و با واژگان متنوع  ، که  مقابله با مشرکان است

دارا واژگان  از  استفاده  با  پیامبر(ص)  معنا  يبخش،  معنا  ییشمول  بار  القا  ییو  به  افکار خود    يبالا، 
 يهاراهبرد از  براي القاي آن به مخاطب  است که پیامبر(ص)    یاصول  هی. دعوت به اسلام بر پاپردازدیم
إغراء، تحذ   نیا.  کندیاستفاده مکاربردي    یاسیس با هشدار،  و جنگ در هم   ت،یامن  ه، یتنب  ر، یدعوت 
خود را به مخاطب القا   ده ی و ااندیشه    ، واژگان  نیاي  ر یبا بکارگ، به نحوي که ایشان  استشده    ختهیآم
 .کندیم

  ن ی داز  دستورات    یو مسائل مربوط به برخ  ینیواژگان د  ف، یدر سطح توص  یمجموعه واژگان  نیآخر     
 ی نیو مناسک د  یمسائل شرع  ری چون نماز، روزه، حج، جهاد، و سا  یکه در قالب واژگان  ، استاسلام  

  ارائه شده است.
بر معنا و    دیتأک  ي برا  یمختلف  ي(ص) از ابزارهاامبریپ  در پایان، ذکر این نکته حائز اهمیت است که     

را دارد.    یفراوان  نی شتر یب  هایه در نامه اسمهاي  جمله.  خود استفاده کرده استنزد مخاطب  مفهوم    تیتثب
اند. این افعال به متن اعتبار پیوسته وقوع قبلا به  هستند که  یی  افعال گذشته بیانگر رویدادهااستفاده از  

 یو اتفاقات   دادهایرو  انیب  يبرای  افعال ماض  ، یدر زبان عرب. لازم به ذکر است که  بخشندو قطعیت می
را   دادی که وقوع رو  کنندی عمل م  ياگونه به   یماض  افعالاند.  که در زمان گذشته رخ داده   روندی به کار م

غ  یقطع  قتیحق   کیعنوان  به م  رییتغ  رقابلیو  ادهندینشان  اطم  یژگیو  نی.  و  قدرت  متن   نانیبه 
 گر، یعبارت د   بهندارد.    يدی ترد  دادی در وقوع آن رو  سنده ی نو  ای  نده یکه گو  دهد ینشان م  رای ز  بخشد، یم

موضوع   نیبر ا  ینی در گذشته رخ داده است، تضم  دادی رو  کی  نکهیا  انیعلاوه بر ب  ، یاستفاده از فعل ماض
 ی روان ریتأث تواند یامر م نیاست. ا ده ی رس انیو کامل رخ داده و به پا  یطور قطعبه  دادی رو  نیاست که ا

به جا  یخاص که  بگذارد، چرا  امکا  يبر مخاطب  درباره  رو  ن آنکه  آن   دادیوقوع  صحبت شود، وقوع 
. إِذَا جَاءَ نصَْرُ اللَّهِ وَالفْتَْحُ» « نصر آمده است:     ة سور  1  ه یآ  در   .شودیارائه م  یقطع  تیواقع   ک یعنوان  به
(فتح    نده یآ  دادیرو  کی به    هیآ  نیکه ا  ی«جاءَ» (آمد) استفاده شده است، در حال  یفعل ماض  ه، یآ  نیا  در

  ی طور قطع و حتم به   دادیرو  نیمنظور است که نشان دهد ا  نینگر به اگذشته   انیب  نیمکه) اشاره دارد. ا 
 ي اژه یو  تیاهمالرسول  مکاتیبدر    یژگیو  نیا  الان هم رخ داده است.  نیکه هم  ییرخ خواهد داد، گو

شوند. از سوي  کامل به مخاطب ارائه    نانیبا اطم  عی وقا آورد که  را به وجود میامکان  این  به    رایدارد، ز
 یی ایاز زنده بودن، پو  یحس  ، کنندیاشاره م   نده یآ  ایکه به زمان حال    ی عنوان افعالافعال مضارع به  ، دیگر
و او را در    دندهیم  وند ی پ  نده یمخاطب را به حال و آ  یبه نوع  رایز.  کنندیم  انیداشتن را ب  انیو جر

این امکان پیامبر(ص)  به  کنار هم  استفاده از افعال مضارع و گذشته در  .  دن دهیقرار م  دادها ی رو  انیجر
که به طور مؤثري میان رویدادهاي جاري و گذشته تمایز قائل شود و حس زنده بودن و   دهدرا می

، و کندقطعیت را به طور همزمان منتقل کند. این ترکیب به ایجاد یک روایت پویا و واقعی کمک می
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دعایی در هاي  ترکیباستفاده از   ن، یهمچن  .کندگذشته را به خوبی بازنمایی میو همزمان حال  طور  به
با آرزو، دعا، غالبا  دعایی  هاي  ترکیبها دارد.  و تقویت آن  مفاهیممهمی در برجسته کردن  ها نقش  نامه

این نوع جملات، به دلیل    ایجاد نمایند.توانند بار عاطفی زیادي را  میهمراه هستند که  و درخواست خیر  
دهند تا نقش بر مخاطب دارند و به واژگان اجازه میمطلوبی  ساختار و معناي خاص خود، تأثیرگذاري  

  .خود را به وضوح و با قدرت بیشتري ایفا کنند
 ات شنهاد ی پ .  7

به الرسول  از  مکاتیب  یکی  و  عنوان  اجتماعی  سیاسی،  تاریخی،  اسناد  اسلام، ارزشمندترین  فرهنگی 
فرهنگ سازي در سطوح  است که میو مهمی    حاوي مفاهیم کلیدي و  تواند در  مدیریتی اجتماعی 

می الرسول  مکاتیب  در  کلیدي  مفاهیم  این  تفسیر  و  شناسایی  باشد.  به  تأثیرگذار  به   ة شیوتواند  زیر 
 نماید. کمک جامعه فرهنگ سازي در سطح 

روابط ي  ارتقا ي و  فرد  ۀتوسع براي  الرسول    بیمذکور در مکاتمفاهیم  نقش    نییو تب  ریتفس •
 جامعه؛در  یاجتماع

ترو • و  سیاسیاخلاق  میمفاه  ج ی آموزش  مد  ی،  مکات  یتیر یو  در  استناد  در  ب یمورد  الرسول 
 ؛یو سازمان یتی ریمد يهاطیمح

 ؛ الرسولبیارزشمند مطرح شده در مکات میبر اصول و مفاه یمبتن يرهبر يالگوها می ترس •
الرسول در مدارس، بیمکات  يهابر آموزه   ی مبتن  ی و اجتماع  ی انسان  يهاارزش   جیآموزش و ترو •

 .یفرهنگآموزشی و و مراکز هاي علمیه حوزه ها، دانشگاه 
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